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Important: 
The Learner Bottle (6m+) and the Learner Bottle Straw (8m+) is suitable only for 
liquids. Straws are not suitable for children under 6 months. Never fill drinking cup 
with carbonated drinks or drinks that are too hot. This can lead to excess pressure that 
can make the liquid overflow. Leaks may also occur in places with low air pressure 
(e.g. aircraft). When filling with drinks made from instant powder, make sure that the 
powder has completely dissolved. Residue or even fruit pulp can impair the function 
of the drinking attachment.
For your child’s safety and health
WARNING!
• Always use this product with adult supervision. • Continuous and prolonged sucking 
of fluids will cause tooth decay. Tooth decay in young children can occur even when 
non-sweetened fluids are used. • Always check food temperature before feeding.  
• Throw away at the first signs of damage or weakness. • Keep components not in 
use out of the reach of children. • Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts 
of clothing. The child can be strangled. • Never use feeding teats as a soother.  
This also applies to other drinking attachments.
Instructions: Before first use, disassemble and clean the product and then place 
the components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before each 
subsequent use clean carefully to ensure hygiene. Sterilise as needed. Store under 
dry, hygienic conditions. 
For cleaning use the NUK bottle cleanser or a mild washing-up liquid and remove 
any food residues also from hidden surfaces. If necessary, disassemble into individual 
parts. Soak the product if necessary, don’t scratch the bottle. Rinse thoroughly. Leave 
separated parts to dry. When cleaning in the dishwasher, damage can be caused by 
aggressive cleaning agents. Some foods can discolour materials (e.g. carrot juice) or 
leave behind an aroma (e.g. fennel tea); this does not impair the product's suitability 
for use. If the cup is damaged from the inside (e.g. by scratches), it should be replaced. 
Do not use sharp objects for cleaning (risk of damage – especially to the straw)! 
For boiling or steam sterilising, always dismantle the product into its components 
and leave it open to avoid damage. For sterilisation we recommend the NUK Steam 
Steriliser - or NUK Microwave Steam Steriliser. Carefully follow the instructions for the 
steriliser to ensure performance. When sterilising plastic bottles, please be aware of 
the 100°C maximum temperature limit (see symbol on bottle). Temperature-based 
colour changing paints are sensitive to moist heat and descaler. They will fade over 
time if frequently subjected to evaporation or boiling out. 
For drinking attachments: Inspect the drinking attachment before each use and pull 
the feeding teat in all directions. Throw away at first signs of damage or weakness. 
Please softly squeeze vent and drinking hole/slit before each use to ensure that it is 
open. Do not dip in medicine! Do not leave feeding teat, other drinking attachment or 
bottle in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (“sterilising solution”) for longer 
than recommended, as this can reduce the strength or damage the material. For safety 
and hygiene purposes, replace the teat after 1-2 months use. 
Heating: Never heat up or cool down closed bottles (risk of explosion/material 
damage)! Take extra care when microwave heating; localized over heating can occur. 
Always mix the heated content and check the temperature before drinking.
Please retain product information and article/ LOT no. for future use. 
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Wichtig: 
Die Trinklernflasche (ab 6 Monaten) und die Trinklernflasche mit Strohhalm  
(ab 8 Monaten) ist nur für Flüssigkeiten geeignet. Trinkhalme sind für Kinder unter 
6 Monaten nicht geeignet. Füllen Sie niemals kohlensäurehaltige oder zu heiße 
Getränke in den Trinkbecher. Dadurch entsteht ein Überdruck, der zum Auslaufen der 
Flüssigkeit führen kann. Auch in Räumen mit Unterdruck (z. B. Flugzeugen) können 
Undichtigkeiten auftreten. Achten Sie beim Einfüllen von Getränken aus Instantpulver 
darauf, dass sich das Pulver vollkommen aufgelöst hat. Rückstände, dickflüssige 
Getränke oder auch Fruchtfleisch können die Funktion des  
Trinkaufsatzes beeinträchtigen. 
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
• Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.  
• Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht Karies.  
Zu einer Schädigung der Zahnsubstanz kann es bei Kleinkindern selbst dann 
kommen, wenn ungezuckerte Flüssigkeiten angeboten werden. • Immer die 
Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen. • Werfen Sie 
das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln sofort 
weg. • Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden. • Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel 
oder Teile von Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsgefahr! • 
Ernährungssauger dürfen niemals als Schnuller verwendet werden. Dies gilt auch für 
andere Trinkaufsätze. 
Anwendungshinweise: Vor Erstbenutzung Produkt in Einzelteile zerlegen, diese 
reinigen und für 5 min in kochendes Wasser geben. Dies dient der Hygiene. Vor jedem 
weiteren Gebrauch sorgfältig reinigen zur Sicherstellung der Hygiene. Bei Bedarf 
sterilisieren. Trocken und hygienisch aufbewahren. 
Zum Reinigen den NUK Spülreiniger oder ein mildes Handspülmittel verwenden und 
auch verborgene Bereiche von Nahrungsresten befreien. Hierzu wenn erforderlich 
in Einzelteile zerlegen. Produkt wenn nötig einweichen, keinesfalls Flasche innen 
zerkratzen. Gründlich ausspülen. Auseinandergebaut trocknen lassen. Bei Reinigung 
in der Spülmaschine können Materialschäden durch aggressive Reinigungsmittel 
entstehen. Manche Nahrungsmittel können Materialien verfärben (z. B. Karottensaft) 
oder geruchlich beeinflussen (z. B. Fencheltee), was die Gebrauchstauglichkeit nicht 
einschränkt. Ist die Flasche von innen beschädigt (z. B. durch Kratzer), sollte sie aus 
hygienischen Gründen ausgetauscht werden. Zur Reinigung keine spitzen Gegenstände 
verwenden (Beschädigungsgefahr – besonders beim Trinkhalm & Strohhalm)!
Zum Auskochen oder Vaporisieren die Flasche stets in Einzelteile zerlegen und 
geöffnet lassen, da es sonst zu Verformungen kommen kann. Zum Vaporisieren 
empfehlen wir den NUK Dampf-Sterilisator oder NUK Mikrowellen Dampf-Vaporisator. 
Zur Vermeidung von Materialschäden stets die Gebrauchsanweisung des Vaporisators 
beachten. Bei der Desinfektion von Kunststofflaschen die zulässige Höchsttemperatur 
von 100°C (Hinweis auf Flasche) nicht überschreiten! Temperaturwechselfarben sind 
empfindlich gegenüber feuchter Hitze und Entkalkungsmitteln. Häufiges Vaporisieren 
oder Auskochen lässt sie mit der Zeit verblassen. 
Für Trinkaufsätze: Vor jedem Gebrauch Trinkaufsatz überprüfen und in alle 
Richtungen ziehen. Bei ersten Anzeichen von Schäden oder Schwachstellen wegwerfen. 
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch das Belüftungsventil und die Trinköffnung durch 
leichtes Auseinanderziehen auf Durchgängigkeit. Nicht in Medizin tauchen! Den 
Ernährungssauger, andere Trinkaufsätze oder die Flasche nicht direktem Sonnenlicht oder 
Wärme aussetzen oder länger als angegeben in Desinfektionsmitteln (Sterilisationslösung) 
belassen, da dies die Festigkeit verringern oder das Material beschädigen kann. Sauger 
aus hygienischen und Sicherheitsgründen alle 1 bis 2 Monate austauschen. 
Erwärmen: Flaschen stets geöffnet erwärmen (Explosionsgefahr) und abkühlen 
(Verformungen)! Bei Erhitzung im Mikrowellenofen ist besondere Vorsicht geboten; 
es kann zu örtlicher Überhitzung kommen. Erhitzte Nahrungsmittel sind immer 
umzurühren, und die Temperatur ist vor dem Trinken zu überprüfen. 
Bitte Produktinformation und Artikel-/ LOT-Nr. zur späteren Verwendung aufheben. 
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Important: 
La tasse d’apprentissage (dès 6 mois) et la tasse à paille (dès 8 mois) sont 
exclusivement destinées à contenir des liquides. Les pailles ne conviennent pas aux 
enfants de moins de 6 mois. Ne jamais mettre de boissons gazeuses ou trop chaudes 
dans le gobelet. Il en résulterait une surpression et des fuites de liquide. Dans les lieux 
sujets aux dépressions (par ex. les avions), des fuites sont également possibles. Lors 
de la préparation de boissons à partir de poudres instantanées, veiller à dissoudre 
parfaitement la poudre. Les boissons épaisses ou la pulpe de fruit peuvent altérer le 
fonctionnement de l’embout. 
Pour la sécurité et la santé de votre enfant 
AVERTISSEMENT !
• Ce produit doit toujours être utilisé sous la surveillance d’un adulte. • La tétée continue 
et prolongée de liquides peut entraîner l’apparition de caries dentaires. Des caries peuvent 
survenir chez le jeune enfant même s’il consomme des liquides non sucrés. • Toujours 
vérifier la température de l’aliment avant de donner le biberon. • Jeter au moindre signe 
de détérioration ou de fragilité. • Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des 
enfants. • Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou des éléments vestimentaires 
lâches. Votre enfant pourrait s’étrangler. • Ne jamais utiliser une tétine de biberon en 
guise de sucette. Cet avertissement s’applique également à tous les types d'embouts et 
accessoires pour biberons et tasses. 
Consignes d’utilisation : Avant la première utilisation, démonter et nettoyer le produit, puis 
immerger les composants dans l’eau bouillante pendant 5 min par mesure d’hygiène. Avant 
toute utilisation suivante, nettoyer avec soin par mesure d’hygiène. Stériliser si nécessaire. 
Conserver dans un lieu sec et propre. 
Pour le nettoyage, utiliser le liquide nettoyant NUK ou un liquide vaisselle doux et éliminer 
les restes d’aliments cachés dans les recoins. Si nécessaire, démonter entièrement la tasse. 
Si nécessaire, laisser tremper le produit, mais ne jamais gratter l’intérieur du biberon. Rincer 
abondamment à l’eau claire. Laisser sécher les pièces sans les réassembler. Les détergents 
pour lave-vaisselle peuvent altérer ou détériorer le produit. Certains aliments (jus de carotte, 
infusion au fenouil par exemple) peuvent colorer les matériaux ou donner une odeur, cela n'a 
pas d'incidence sur la sécurité du produit qui reste utilisable. Si le biberon est endommagé 
à l’intérieur (rayures, etc.), il doit être remplacé pour des raisons d’hygiène. Ne pas utiliser 
d’objets pointus ou coupants pour le nettoyage (risque d’endommagement, en particulier 
pour la paille) !
Pour la stérilisation à l’eau bouillante ou à la vapeur, toujours démonter la tasse
et la laisser ouverte pour éviter les déformations. Pour la stérilisation à la vapeur, nous 
recommandons le stérilisateur vapeur NUK ou le stérilisateur vapeur micro-ondes NUK. 
Suivre les instructions d'utilisation du stérilisateur pour assurer son efficacité. Ne pas 
dépasser 100°C lors de la stérilisation des biberons en plastique (voir le symbole sur le 
biberon). Les motifs thermoréactifs sont sensibles à la chaleur humide et aux détartrants. 
Une stérilisation répétée à la vapeur ou dans l’eau bouillante a tendance à les décolorer. 
Pour les embouts et pailles : Avant chaque utilisation, contrôler l’embout et le tirer dans 
tous les sens. Jeter dès les premiers signes de détérioration ou de fragilité. Avant utilisation, 
presser légèrement sur l'embout au niveau de la valve et du trou pour vérifier qu'ils sont 
bien ouverts. Ne pas tremper dans des médicaments ! Ne pas exposer les embouts ou 
autres parties directement au soleil ou à la chaleur, et ne pas les tremper dans un produit 
désinfectant (solution de stérilisation) au-delà de la durée recommandée car cela peut les 
fragiliser. Remplacer l'embout ou la paille tous les mois ou tous les deux mois pour des 
raisons d’hygiène et de sécurité. 
Pour chauffer : toujours laisser le produit ouvert (sinon risque d'explosion), et de même 
pour le refroidir (sinon risque de déformation). Redoubler de prudence en cas de chauffage 
au micro-ondes, car cela provoque des surchauffes localisées. Toujours mélanger le liquide 
chauffé et vérifier sa température avant de le donner à l'enfant. 
Veuillez conserver les informations sur le produit ainsi que sa référence/son numéro 
de lot pour toute utilisation ultérieure. 
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Belangrijk: 
De leerfles (vanaf 6 maanden) en de leerfles met rietje (vanaf 8 maanden) zijn alleen 
geschikt voor vloeistoffen. Rietjes zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden. 
Vul de drinkbeker nooit met koolzuurhoudende of te hete dranken. Daardoor ontstaat een 
overdruk, die tot het uitlopen van de vloeistof kan leiden. Ook in ruimtes met onderdruk 
(bijv. vliegtuigen) kunnen lekkages optreden. Let er bij het vullen met dranken op basis van 
instantpoeder op dat het poeder volledig is opgelost. Resten, dikvloeibare dranken of ook 
vruchtvlees kunnen de werking van het drinkopzetstuk nadelig beïnvloeden.
Voor de veiligheid en welzijn van uw kind
WAARSCHUWING!
• Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. • Het voortdurend en 
langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt tandbederf. Beschadiging van het tandweefsel 
kan bij kleine kinderen zelfs optreden als er ongezoete vloeistoffen worden aangeboden.  
• Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding. • Weggooien bij de 
eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. • Houd onderdelen die niet gebruikt 
worden buiten bereik van kinderen. • Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse 
delen van kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd. • Flessenspenen nooit gebruiken 
als fopspeen. Dit geldt ook voor andere drinkopzetstukken. 
Gebruiksinstructies: Voor het eerste gebruik het product in de afzonderlijke onderdelen 
demonteren, deze reinigen en gedurende 5 min. in kokend water leggen. Dit is ten 
behoeve van de hygiëne. Voor elk volgend gebruik zorgvuldig reinigen zodat de hygiëne is 
gegarandeerd. Indien nodig steriliseren. Droog en hygiënisch bewaren. 
Voor het reinigen het NUK-afwasmiddel of een mild handafwasmiddel gebruiken en 
ook verborgen plaatsen van voedingsresten ontdoen. Hiertoe het product zo nodig in de 
afzonderlijke onderdelen demonteren. Product zo nodig in de week zetten, in geen geval 
binnenkant van de fles bekrassen. Grondig spoelen. In gedemonteerde toestand laten drogen. 
Bij reiniging in de vaatwasser kan materiaalschade ontstaan door het gebruik van agressieve 
reinigingsmiddelen. Sommige voedingsmiddelen kunnen materialen doen verkleuren  
(bijv. wortelsap) of de geur ervan veranderen (bijv. venkelthee). De gebruiksgeschiktheid 
wordt hierdoor niet beperkt. Als het flesje van binnen is beschadigd (bijv. door krassen),  
moet het om hygiënische redenen worden vervangen. Gebruik geen voorwerpen met scherpe 
punten voor de reiniging (gevaar voor beschadiging, vooral bij het rietje)!
Voor het koken of vaporiseren de onderdelen steeds in de afzonderlijke onderdelen 
demonteren en open laten omdat er anders vervormingen kunnen ontstaan. Voor het 
vaporiseren bevelen wij de NUK-stoomsterilisator of NUK-magnetron-stoomvaporisator 
aan. Altijd de gebruiksaanwijzing van de vaporisator in acht nemen om materiaalschade te 
voorkomen. Bij de desinfectie van kunststofflessen de toegestane maximumtemperatuur van 
100 °C (aanwijzing op fles) niet overschrijden! De kleuren die bij temperatuurwisselingen 
van kleur veranderen, zijn gevoelig voor vochtige hitte en ontkalkingsmiddelen. Door 
veelvuldig stomen of uitkoken verbleken ze na verloop van tijd. 
Voor drinkopzetstukken: Voor elk gebruik het drinkopzetstuk controleren en in alle 
richtingen eraan trekken. Weggooien bij eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. 
Controleer voor elk gebruik het ontluchtingsventiel en de drinkopening op vrije beweging 
door deze ietsje uit elkaar te trekken. Niet geschikt voor medicijnen! De drinkspeen, andere 
drinkopzetstukken of de fles niet blootstellen aan direct zonlicht of warmte en niet langer 
dan voorgeschreven in desinfectiemiddelen (sterilisatieoplossing) laten liggen, omdat 
hierdoor de stevigheid vermindert of het materiaal beschadigd kan raken. Spenen om 
hygiënische en veiligheidsredenen iedere 1 tot 2 maanden vervangen.
Verwarmen: Flessen altijd geopend verwarmen (ontploffingsgevaar) en laten afkoelen 
(vervormingen)! Bij verwarming in de magnetron moet u zeer voorzichtig zijn, omdat er 
plaatselijk oververhitting kan optreden. Verwarmde voedingsmiddelen moeten altijd worden 
geroerd en de temperatuur moet voor het drinken worden gecontroleerd.
Productinformatie en artikel-/LOT-nr. voor later gebruik bewaren. 
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Importante: 
El biberón (a partir de 6 meses) y el biberón con pajita (a partir de 8 meses) solo son aptos 
para líquidos. Las pajitas no son aptas para niños menores de 6 meses. Nunca llene el 
vaso con bebidas carbonatadas o con líquidos demasiado calientes. Esto provocaría una 
presión excesiva que podría causar el derramamiento del líquido. Incluso en espacios con 
presión baja (p. ej., en aviones) podrían producirse fugas. Cuando rellene con bebidas de 
polvos instantáneos, asegúrese de que los polvos se han disuelto completamente. Los 
residuos, las bebidas densas o la pulpa de las frutas pueden interferir con el funcionamiento 
de la boquilla. 
Para la seguridad de su bebé
¡ADVERTENCIA!
• Usar siempre este producto bajo la supervisión de un adulto. • La succión continua y 
prolongada de líquidos puede causar caries. Los niños pequeños pueden sufrir daños en 
la sustancia dental incluso cuando se les ofrecen líquidos no azucarados. • Comprobar 
siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento. • Desechar en los primeros 
signos de daño o rotura. • Mantener fuera del alcance de los niños todos los componentes 
que no estén en uso. • Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. 
Su niño podría estrangularse. • Nunca usar la tetina como chupete. Esto también es válido 
para otras boquillas.
Instrucciones de uso: Antes de usar el producto por primera vez, desmontar las 
distintas piezas, limpiarlas y dejarlas 5 minutos en agua hirviendo. Esta medida sirve 
para establecer unas condiciones higiénicas. Antes de seguir usándolo, limpiarlo bien 
para asegurar unas buenas condiciones de higiene. En caso necesario, esterilizar. 
Guardar el producto en un lugar seco y de forma higiénica. 
Para la limpieza, utilizar el detergente NUK o un detergente suave de vajillas para 
lavado manual, y eliminar los restos de alimento también en las zonas ocultas. Para ello, 
puede desarmarse en piezas individuales si hace falta. Si es necesario, dejar el producto 
en remojo. No rayar nunca el interior del biberón. Enjuagar bien. Deje que se sequen 
desmontadas. La limpieza en el lavavajillas puede deteriorar el material debido al uso de 
productos de limpieza agresivos. Algunos alimentos pueden decolorar los materiales  
(p. ej., el zumo de zanahoria) o influir en su olor (p. ej., la infusión de hinojo), pero esto no 
afecta a la aptitud para el uso. En caso de que el biberón esté dañado por dentro (p. ej., 
si está rayado), debe sustituirse por razones de higiene. ¡No utilice objetos afilados para 
limpiar (peligro de daños, sobre todo, en la pajita)!
Para hervir o esterilizar al vapor, separar siempre las distintas piezas del biberón 
y dejarlas abiertas, ya que de lo contrario pueden deformarse. Para esterilizar por 
vapor, recomendamos el esterilizador a vapor NUK o el esterilizador a vapor para 
microondas NUK. Para evitar que se deteriore el material, tener siempre en cuenta 
las instrucciones de uso del esterilizador a vapor. Al desinfectar biberones de 
plástico, no se debe superar la temperatura máxima permitida de 100 ºC (indicación 
en la botella). Los colores que cambian con la temperatura son sensibles al calor 
húmedo y a los descalcificantes. Esterilizar el producto por vapor o hervirlo a menudo 
hace que se descolora con el tiempo.
Para boquillas: Antes de cada uso, compruebe la boquilla tirando de ella en todas las 
direcciones. Se debe desechar en cuanto aparezcan los primeros indicios de daños o 
puntos débiles. Antes de usarla, compruebe en cada ocasión que la válvula de ventilación 
y la abertura para beber no estén obstruidas tirando ligeramente de ellas para separarlas. 
¡No la unte en medicinas! No exponer la tetina, otras boquillas ni la botella a la radiación 
directa del sol ni al calor, como tampoco dejarlas más tiempo del indicado en desinfectante 
(solución de esterilización), ya que esto puede reducir la humedad o dañar el material.  
Por razones de higiene y seguridad, cambie la tetina cada 1 o 2 meses.
Calentar: ¡Calentar las botellas siempre abiertas (peligro de explosión) y dejar que se 
enfríen (deformación)! Si se calienta en el microondas, hay que tener especial cuidado; 
puede producirse sobrecalentamiento en algunas zonas. Los alimentos calentados siempre 
deben removerse, y debe comprobarse la temperatura antes de dar de beber al bebé.
Conserve la información sobre el producto y el número de artículo y de lote para 
utilizarlos en el futuro. 
EN 14350
Importado y/o Distribuido por:  
España: MAPA Spontex Ibérica – Newell Brands, Camí de Can Ametller, 38, 08195 Sant 
Cugat del Vallés, Barcelona, www.nuk.com.es; Argentina: Newell Brands de Argentina S.A., 
Av. Cabildo 2677, Piso 11, C1428AAI, CABA, CUIT 30-70734470-5, Atención al consumidor 
+54 11 5289 2000; Bolivia: Kids Collection LTDA, Calle Independencia 252, Santa Cruz; 
Chile: Acam S.A., Av. IV Centenario 548, Las Condes, Santiago, T:+56 2 2046633; Ecuador: 
Hansacom S.A., V.E Estrada #509 y las Monjas, Guayaquil, T:+593 4 288-2160, RUC 
0990900388001; Perú: E. B. Pareja Lecaros S.A., Calle Los Negocios 281, Surquillo-Lima,  
T:+51 1 611-8100, RUC 20100579228; Surinam: Brahma N.V., Soelmanstraat 9, 
Paramaribo, T:+597 475119; Uruguay: Pharmaco SRL, Julio Herrera y Obes 1538-102, 
Montevideo, T:+598 2 9081-477; Mexico: NEWELL BRANDS DE MEXICO, Blvd. Manuel Ávila 
Camacho #32 Piso 14, Lomas de Chapultepec III Sección, Miguel Hidalgo, CDMX.
Zip Code:11000, Office: +52  55 5729 3400

•  
Importante: 
O biberão de aprendizagem (a partir dos 6 meses) e o biberão de aprendizagem com 
palhinha (a partir dos 8 meses) só é adequado para líquidos. As palhinhas não são 
adequadas para crianças com idade inferior a 6 meses. Nunca encha o copo com bebidas 
demasiado quentes ou carbonatadas. Este tipo de bebidas provoca uma sobrepressão que 
pode fazer com que o líquido verta. Também em espaços com pouca pressão (p. ex. aviões) 
podem ocorrer fugas. Ao encher bebidas com pó instantâneo certifique-se de que o pó 
se dissolveu completamente. Os resíduos, bebidas espessas ou também a polpa da fruta 
podem influenciar o funcionamento do bico para beber. 
Para a segurança da sua criança
ADVERTÊNCIA!
• Utilizar este produto sempre sob vigilância de um adulto. • A sucção continua e 
prolongada de líquidos pode causar cáries dentárias. Podem ocorrer danos à substância 
dentária em crianças pequenas, mesmo que lhes sejam disponibilizados líquidos não 
açucarados. • Verificar sempre a temperatura dos líquidos antes de dar de beber ao bebé. 
• Deitá-la fora ao primeiro sinal de que está danificada ou fragilizada. • Manter todos os 
componentes que não usar fora do alcance das crianças. • Nunca amarre cordões, fitas, 
laços ou pedaços soltos de pano. A criança pode estrangular-se. • Nunca utilizar uma tetina 
de biberão como se fosse uma chupeta. Isto também se aplica a outros bicos para beber. 
Instruções de utilização: Antes de utilizar o produto pela primeira vez, desmonte-o em 
componentes individuais, limpe-os e coloque-os em água a ferver durante cinco minutos. 
Isto constitui o processo de higiene. Limpe cuidadosamente o produto antes de cada 
utilização, de forma a assegurar a sua higiene. Se necessário, realize a sua esterilização. 
Guarde o produto num local seco e de forma higiénica. 
Utilize o detergente NUK ou um detergente para lavagem manual suave para limpar e 
remover resíduos alimentares de áreas escondidas. Para tal, desmonte nos componentes 
individuais, se necessário. Se necessário, mergulhe o produto no detergente; não arranhe, 
sob circunstância alguma, o interior do recipiente. Lave bem o produto. Deixe secar todas 
as peças desmontadas. A limpeza na máquina de lavar loiça pode causar danos materiais 
devido a detergentes agressivos. Alguns alimentos podem alterar a cor dos materiais 
(por exemplo, sumo de cenoura) ou deixar algum odor (por exemplo, chá de funcho), 
não limitando, no entanto, a funcionalidade do produto. Se o recipiente apresentar danos 
interiores (p. ex. devido a arranhões) deverá substituí-lo por motivos de higiene. Não utilize 
objetos afiados para limpar (perigo de danos – especialmente na palhinha)!
Para ferver ou esterilizar, o biberão deve ser desmontado em componentes individuais 
e aberto, caso contrário pode ficar deformado. Para a sua esterilização, recomendamos 
o esterilizador a vapor NUK ou o esterilizador a vapor para micro-ondas NUK. Para evitar 
danos materiais, respeite sempre o manual de instruções do esterilizador. Durante a 
desinfeção de biberões de plástico, não exceda a temperatura máxima permitida de 
100 °C (indicação no biberão)! As cores que mudam com a temperatura são sensíveis a 
calor húmido e a produtos de descalcificação. Estas desaparecem com o tempo mediante 
vaporização ou fervura frequentes. 
Para bicos para beber: Antes de cada utilização, verifique o bico para beber e puxe-o em 
todas as direções. Ao primeiro sinal de danos ou desgaste, elimine o mesmo. Antes de cada 
utilização, verifique se a válvula de respiro e a abertura para beber estão desimpedidas, 
puxando ligeiramente. Não mergulhe em remédio! Não exponha a tetina de biberão, outros 
bicos para beber ou o biberão à luz solar direta ou ao calor, nem o coloque em desinfetantes 

(soluções de esterilização) para além do tempo indicado, uma vez que tal poderá reduzir 
a resistência da tetina ou danificar o seu material. Por motivos de higiene e de segurança, 
substitua a tetina a cada 1 a 2 meses. 
Aquecer: Mantenha sempre os recipientes abertos ao aquecer (perigo de explosão) e 
arrefecer (deformações)! Tenha especial cuidado durante o seu aquecimento no micro-ondas, 
uma vez que poderá ocorrer um sobreaquecimento local. Antes de dar de beber ao bebé, 
mexa sempre os alimentos aquecidos e verifique a sua temperatura.
Conserve as informações do produto e o n.° de artigo/lote para posterior utilização. 
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Representado e distribuído em Portugal por: Faes Farma Portugal, S.A., Rua Elias Garcia, 28 
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gratuita, (dias úteis - 9h00 às 18h00) Após o uso, coloque esta embalagem (cartão e papel) 
no ecoponto azul. Brasil: Importado Importado e distribuido por: Newell Brands Brasil LTDA, 
nuk@sacdireto.com,www.nuk.com.br. O texto do manual está escrito com o português de 
Portugal, para português Brasil entende-se: biberão: mamadeira, tetina de biberão: bico de 
mamadeira, biberão de aprendizagem: copo de treinamento, biberão de aprendizagem com 
palhinha: copo de treinamento com canudo. Para copo com efeito que brilha no escuro: para 
obter o efeito luminoso, exponha o copo a luz elétrica, por, pelo menos, 5 (cinco) minutos. 
Ela brilhará por cerca de 30 minutos, dependendo da intensidade da luz. Quanto mais tempo 
exposto a luz, mais o efeito irá durar. Para maiores informações, consultar as orientações na 
embalagem do produto. 

• 
Importante: Il biberon per imparare a bere (6+ mesi) e il biberon per imparare a bere con 
cannuccia (8+ mesi) sono adatti solo per alimenti liquidi. Le cannucce non sono adatte 
a bambini di età inferiore ai 6 mesi. Non versare mai nel bicchiere bevande addizionate 
di anidride carbonica o calde. Ciò porterebbe ad un eccessiva pressione all’interno del 
bicchiere tale da provocare la fuoriuscita del liquido. Anche nei locali pressurizzati (ad 
es. aerei) possono verificarsi mancanze di tenuta. Quando si versano bevande ottenute 
con polvere istantanea assicurarsi che la polvere si sia sciolta completamente. I residui, 
le bevande dense o la polpa della frutta possono compromettere il funzionamento 
dell’adattatore per bere. 
Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino 
AVVERTENZA!
• Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto. • Il continuo e 
prolungato succhiare di liquidi può causare carie. Nei bambini piccoli i denti possono 
guastarsi anche con la somministrazione di liquidi non zuccherati. • Controllare sempre la 
temperatura dell’alimento prima di alimentare il bambino. • Sostituire al primo segno di 
usura o danneggiamento. • Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei 
bambini. • Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremità libere dei vestiti. Il bambino 
potrebbe strangolarsi. • Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto. 
Questo vale anche per gli altri adattatori per bere. 
Avvertenze per l’uso: Prima del primo utilizzo smontare il prodotto nei singoli componenti, 
lavarlo e metterlo in acqua bollente per 5 minuti. In questo modo si assicura l’igiene.  
Prima di ogni utilizzo successivo lavare con cura per assicurare l’igiene. All’occorrenza 
sterilizzare. Conservare in luogo asciutto e pulito. 
Per il lavaggio utilizzare il detergente NUK oppure un detersivo per piatti delicato, 
rimuovendo i residui di cibo anche dai punti nascosti. Per far ciò, smontare eventualmente il 
prodotto nei singoli componenti. Se necessario lasciare in ammollo il prodotto; non graffiare 
in nessun caso l’interno del biberon. Sciacquare bene. Lasciare asciugare le singole parti 
prima di rimontarle. Il lavaggio in lavastoviglie può provocare danni al materiale a causa 
dell’utilizzo di detergenti aggressivi. Alcuni alimenti possono macchiare di colore (ad es. 
succo di carota) oppure impregnare di odori (ad es. infuso di finocchio); ciò non limita 
l’idoneità all’uso. Se il biberon risulta danneggiato internamente (ad es. graffi), per ragioni 
di igiene è opportuno sostituirlo. Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti (pericolo di 
danneggiamento - in particolare della cannuccia)!
Durante la bollitura o la sterilizzazione a vapore il biberon deve essere sempre smontato 
nei singoli componenti e lasciato aperto per evitare deformazioni. Per la sterilizzazione a 
vapore consigliamo lo sterilizzatore vaporizzatore NUK o il vaporizzatore a microonde NUK. 
Per evitare danni al materiale, seguire sempre le istruzioni d’uso del vaporizzatore. Per la 
disinfezione di biberon di plastica non superare la massima temperatura ammessa di 100 °C 
(indicazione sul biberon)! I colori termosensibili reagiscono al calore umido e ai prodotti 
anticalcare. Nel tempo tendono a scolorire con la frequente sterilizzazione a vapore o lavaggi. 
Per gli adattatori per bere: Prima di ciascun uso verificare l’adattatore per bere e tirarlo in 
tutte le direzioni. Gettarlo via in presenza dei primi segni di danneggiamento o di cedimento. 
Prima di ogni utilizzo verificare la pervietà della valvola di areazione e dell’apertura per 
bere aprendole leggermente. Non immergere in medicine! Non esporre la tettarella, altri 
adattatori per bere o il biberon alla luce solare diretta o a fonti di calore o non lasciarli più a 
lungo di quanto indicato nel disinfettante (soluzione sterilizzante), per non compromettere 
la robustezza o danneggiare il materiale. Per motivi di igiene e di sicurezza sostituire la 
tettarella ogni 1-2 mesi.
Riscaldamento: I biberon devono essere sempre aperti quando vengono scaldati (pericolo di 
esplosione) o fatti raffreddare (deformazioni)! In caso di riscaldamento in forno a microonde si 
invita a prestare particolare attenzione: si possono verificare surriscaldamenti localizzati. Mescolare 
sempre gli alimenti riscaldati e controllare la temperatura prima della somministrazione.
Conservare le informazioni sul prodotto e il codice articolo/N. di lotto per l’utilizzo futuro. 
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Ważne: 
Butelka do nauki picia (od 6 miesiąca życia) i butelka do nauki picia ze słomką (od 8 miesiąca 
życia) nadaje się wyłącznie do spożywania płynów. Słomka nie jest odpowiednia dla dzieci 
poniżej 6 miesiąca życia. Nigdy nie napełniać kubka napojami mocno gazowanymi. Powoduje 
to powstanie nadciśnienia, które może spowodować wypłynięcie płynu. Do nieszczelności może 
dojść również w pomieszczeniach, w których utrzymywane jest podciśnienie (np. w samolotach). 
Przy wlewaniu napojów przygotowanych z proszku należy zwrócić uwagę, by proszek rozpuścił 
się całkowicie. Osady, napoje o gęstej konsystencji, a także miąższ owoców, mogą ujemnie 
wpływać na działanie ustnika. 
Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEŻENIE!
• Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych. • Ciągłe i przedłużone 
ssanie płynów może powodować próchnicę. U małych dzieci szkliwo zębów 
może ulec uszkodzeniu, nawet jeśli podawane są płyny niesłodzone. • Zawsze 
sprawdzać temperaturę pokarmu przed karmieniem. • Wyrzucić przy pierwszych 
oznakach uszkodzenia lub zużycia. • Nieużywane części przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. • Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, 
koronek ani luźnych części ubranka. Dziecko może się udusić. • Nigdy nie 
używać smoczków na butelki jako smoczków do uspokajania. Dotyczy to również 
innych ustników. 
Wskazówki dotyczące użycia: Przed pierwszym użyciem rozłożyć wyrób na pojedyncze 
części, umyć je i włożyć do wrzątku na 5 min. To służy higienie. Przed każdym użyciem 
dokładnie wymyć, aby zapewnić higienę. W razie potrzeby wysterylizować. Przechowywać 
w suchych i higienicznych warunkach. 
Do czyszczenia używać  płynu do mycia butelek i smoczków NUK lub łagodnego płynu do 
mycia naczyń, usuwać resztki pokarmu także z niewidocznych miejsc. W tym celu w razie 
potrzeby rozłożyć wyrób na pojedyncze części. W razie potrzeby namoczyć wyrób, butelki 
nie wolno w żadnym wypadku porysować od wewnątrz. Dokładnie wypłukać. Wysuszyć 
części oddzielnie. Silnie działające środki myjące mogą powodować uszkodzenia materiału 
podczas mycia wyrobu w zmywarce do naczyń. Niektóre produkty spożywcze mogą 
powodować przebarwienia materiałów (np. sok z marchwi) lub wpływać na ich zapach  
(np. herbatka z kopru włoskiego), co nie ma wpływu na przydatność wyrobu do użycia. 
Jeżeli butelka jest uszkodzona od wewnątrz (np. porysowana), należy ją wymienić ze 
względów higienicznych. Do czyszczenia nie używać ostrych przedmiotów (ryzyko 
uszkodzenia – zwłaszcza w przypadku ustnika i słomki)!
Do wygotowania lub wyparzenia zawsze rozłożyć butelkę na pojedyncze części i 
pozostawić je otwarte, w innym razie może dojść do odkształceń. Do wyparzania zalecamy 
sterylizator parowy NUK lub sterylizator parowy do kuchenek mikrofalowych NUK. Aby 
uniknąć uszkodzenia materiału, zawsze przestrzegać instrukcji użytkowania wydanej przez 
producenta sterylizatora. Podczas dezynfekcji butelek plastikowych nie należy przekraczać 
maksymalnie dopuszczalnej temperatury 100°C (podanej na butelce)! Kolory zmieniające się 
pod wpływem temperatury są wrażliwe na wilgoć i temperaturę oraz środki odkamieniające. 
Częste gotowanie lub sterylizacja spowoduje z czasem wyblaknięcie kolorów. 
Dotyczy ustników: Przed każdym użyciem sprawdzić ustnik i rozciągnąć go we wszystkich 

kierunkach. W przypadku zauważenia pierwszych śladów uszkodzenia lub zużycia ustnik 
należy wyrzucić. Przed każdym użyciem należy sprawdzić przez lekkie rozciągnięcie 
drożność zaworka wentylacyjnego i otworu smoczka. Nie zanurzać w lekarstwach! 
Smoczka do karmienia, innych ustników i butelki nie narażać na bezpośrednie działanie 
światła słonecznego lub ciepła i nie pozostawiać w środkach dezynfekujących (roztworze 
sterylizującym) przed czas dłuższy niż podany, ponieważ może to zmniejszyć wytrzymałość 
materiału lub spowodować jego uszkodzenie. Ze względów higienicznych smoczek należy 
wymieniać co 1–2 miesiące.
Podgrzewanie: Podczas podgrzewania butelka musi być otwarta, aby nie doszło do 
eksplozji. Po podgrzaniu należy ją ostudzić (ryzyko deformacji). Zachowywać szczególną 
ostrożność podczas podgrzewania w kuchence mikrofalowej; może wystąpić lokalne 
przegrzanie. Podgrzane potrawy należy zawsze mieszać, a przed karmieniem sprawdzać 
ich temperaturę. 
Prosimy zachować informacje o produkcie i nr wyrobu/partii do późniejszego 
wykorzystania. 
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Σημαντικό: 
Το εκπαιδευτικό μπιμπεό (από 6 μηνών και πάνω) και το εκπαιδευτικό μπιμπερό με 
καλαμάκι (από 8 μηνών και πάνω) είναι κατάλληλα μόνο για υγρά. Τα καλαμάκια δεν είναι 
κατάλληλα για παιδιά κάτω των 6 μηνών. Δεν επιτρέπεται να βάλετε ποτέ μέσα στο ποτηράκι 
ανθρακούχα ή πολύ καυτά ροφήματα. Με τον τρόπο αυτό προκύπτει υπερπίεση, η οποία 
μπορεί να οδηγήσει σε υπερχείλιση του υγρού. Επίσης σε χώρους με υποπίεση (π.χ. 
αεροπλάνα) ενδέχεται να προκύψουν διαρροές. Κατά το γέμισμα ροφημάτων από σκόνη, 
φροντίστε ώστε η σκόνη να διαλύεται εντελώς. Τα υπολείμματα, τα παχύρρευστα ροφήματα 
και το σαρκώδες μέρος φρούτων ίσως επηρεάσουν τη λειτουργία του στομίου πόσης. 
Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιείται πάντα με την επίβλεψη ενήλικα. • Συνεχές και 
παρατεταμένο πιπίλισμα ροφημάτων θα προκαλέσει τερηδόνα. Οι βλάβες στην ουσία των 
δοντιών, σε ότι αφορά σε μικρά παιδιά, μπορεί να λάβουν χώρα ακόμα και κατά τη χορήγηση 
υγρών χωρίς ζάχαρη. • Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία της τροφής πριν το τάισμα. • Πετάξτε 
το προϊόν με τα πρώτα σημάδια φθοράς ή αδυναμίας. • Φυλάσσετε τα εξαρτήματα που 
δεν χρησιμοποιούνται μακριά από παιδιά. • Μη συνδέετε το προϊόν με σχοινιά, κορδέλες, 
κορδόνια ή λυτά μέρη υφάσματος. Το παιδί ενδέχεται να στραγγαλιστεί. • Μη χρησιμοποιείτε 
τις θηλές ταΐσματος ως πιπίλα. Αυτό ισχύει και για άλλα στόμια πόσης. 
Οδηγίες χρήσης: Πριν από την πρώτη χρήση, αποσυναρμολογείτε πάντα το προϊόν στα 
μεμονωμένα μέρη του, πλύντε τα και τοποθετήστε τα για 5 λεπτά μέσα σε νερό που βράζει. Με 
τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται η υγιεινή. Πριν από κάθε χρήση, καθαρίζετε με προσοχή ούτως 
ώστε να διασφαλίσετε την υγιεινή. Εφόσον χρειαστεί, προβείτε σε αποστείρωση. Φυλάσσετε το 
προϊόν σε ξηρό χώρο, στον οποίο η υγιεινή είναι διασφαλισμένη. 
Για τον καθαρισμό χρησιμοποιήστε το υγρό καθαρισμού μπιμπερό NUK ή ένα ήπιο υγρό πιάτων 
και φροντίστε για τον καθαρισμό ακόμα και κρυφών σημείων. Αν χρειαστεί, αποσυναρμολογήστε 
στα επιμέρους μέρη. Εφόσον χρειαστεί, μουλιάστε το προϊόν, αλλά απαγορεύεται αυστηρά 
το γρατσούνισμα των φιαλών στο εσωτερικό τους. Ξεπλύνετε σχολαστικά. Επιτρέψτε να 
στεγνώσουν σε αποσυναρμολογημένη κατάσταση. Κατά το καθάρισμα μέσα σε πλυντήριο 
πιάτων ενδέχεται να προκληθούν φθορές υλικού λόγω των επιθετικών καθαριστικών μέσων. 
Ορισμένες τροφές ενδέχεται να προκαλέσουν χρωματισμό στα υλικά (π.χ. χυμός καρότου) ή να 
αφήσουν μια μυρωδιά (π.χ. τσάι από μάραθο), γεγονός που δεν επηρεάζει την καταλληλότητα 
χρήσης. Σε περίπτωση που η φιάλη παρουσιάζει εσωτερική φθορά (π.χ. γρατζουνιές) τότε θα 
πρέπει να αντικατασταθεί για λόγους υγιεινής. Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα για τον 
καθαρισμό (κίνδυνος φθορών - ειδικά στο καλαμάκι!
Για τον βρασμό ή την αποστείρωση με ατμό αποσυναρμολογείτε πάντα το μπιμπερό στα 
μεμονωμένα μέρη του και το αφήνετε ανοιχτό, διότι διαφορετικά ενδέχεται να προκληθούν 
παραμορφώσεις. Για την αποστείρωση με ατμό προτείνουμε τον αποστειρωτή ατμού NUK 
ή τον αποστειρωτή μικροκυμάτων NUK. Προς αποφυγή φθοράς υλικού, λαμβάνετε πάντα 
υπόψη τις οδηγίες χρήσης του αποστειρωτή. Κατά την αποστείρωση πλαστικών μπιμπερό 
απαγορεύεται η υπέρβαση της μέγιστης επιτρεπόμενης θερμοκρασίας 100°C (υπόδειξη 
πάνω στο μπιμπερό)! Τα χρώματα που αλλάζουν ανάλογα με τη θερμοκρασία είναι 
ευαίσθητα στην υγρή θερμότητα και στα μέσα αφαλάτωσης. Η συχνή αποστείρωση με ατμό 
ή ο βρασμός προκαλεί το ξεθώριασμά τους με το πέρασμα του χρόνου.
Για τα στόμια πόσης: Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε το στόμιο πόσης και τραβήξτε το 
προς όλες τις κατευθύνσεις. Με το παραμικρό ίχνος βλάβης ή αδύνατων σημείων απορρίψτε 
το. Ελέγχετε πριν από κάθε χρήση τη βαλβίδα αερισμού και το άνοιγμα κατάποσης για 
ευκινησία, ανοίγοντας ελαφρά. Ακατάλληλο για φαρμακευτικές ουσίες! Μην αφήνετε τη 
θηλή σίτισης, άλλα στόμια πόσης ή τη φιάλη σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή σε θερμότητα 
ή μην την αφήνετε για μεγάλα χρονικά διαστήματα μέσα σε απολυμαντικά μέσα (διάλυμα 
αποστείρωσης),διότι κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει μείωση της αντοχής ή βλάβη στο 
υλικό. Για λόγους υγιεινής θα πρέπει να γίνεται αντικατάσταση της θηλής κάθε 1 έως 2 μήνες.
Ζέσταμα: Θερμαίνετε πάντα ανοιχτές τις φιάλες (κίνδυνος έκρηξης). Το ίδιο ισχύει και για 
το κρύωμα (παραμορφώσεις)! Κατά τη θέρμανση σε φούρνους μικροκυμάτων, πρέπει να 
επιδεικνύετε ιδιαίτερη προσοχή. Ενδέχεται να προκύψει τοπική υπερθέρμανση. Πρέπει 
πάντα να αναδεύετε τις τροφές που έχετε θερμάνει, ενώ πρέπει να ελέγχετε τη θερμοκρασία 
πριν από την πόση.
Παρακαλούμε φυλάσσετε τις πληροφορίες προϊόντος και τον αρ. παρτίδας για 
μελλοντική χρήση. 
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Önemli: 
Eğitici alıştırma bardağı (6. aydan itibaren) ve pipetli alıştırma bardağı (8. aydan itibaren) 
yalnızca sıvılar için uygundur. Pipet ile içme 6 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. 
Alıştırma bardağına hiçbir zaman asitli veya çok sıcak içecekler doldurmayınız. Aksi halde 
sıvının bardaktan dışarı akmasına yol açabilecek aşırı basınç oluşabilir. Düşük hava basıncı 
olan ortamlarda (örn. uçaklarda) sızdırma durumu söz konusu olabilir. Sıvı içinde hemen 
çözülen toz ile yapılan içecekleri bardağa doldurmadan önce, tozun tamamen çözülmüş 
olmasına dikkat ediniz. Kalıntılar, koyu kıvamlı içecekler ve hatta meyve parçacıkları bile 
içme aparatının işlevini olumsuz etkileyebilir. 
Çocuğunuzun güveliği için
UYARILAR!
• Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde kullanınız. • Uzun süreli sıvı emilimi diş 
çürüklerine sebep olabilir. Küçük çocuklara içmeleri için sadece şekersiz sıvılar verilse bile, 
dişin sert dış dokusunda hasarlar oluşabilir. • Bebeğinizi beslemeden önce her zaman 
gıda sıcaklığını kontrol ediniz. • Zayıflama veya hasar belirtisi gördüğünüz anda kullanmayı 
bırakınız. • Kullanılmadığı zamanlarda ürün parçalarını çocukların ulaşamayacağı yerlerde 
saklayınız. • Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kıyafet parçalarına 
tutturmayınız. Çocuğunuz dolanabilir. • Biberon emziklerini asla emzik olarak kullanmayın. 
Bu durum diğer içme aparatları için de geçerlidir. 
Uygulama bilgi ve uyarıları: İlk kez kullanmadan önce ürünü parçalarına ayırınız, 
temizleyiniz ve 5 dakika boyunca kaynar suda bekletiniz. Bu işlem hijyen açısından 
önemlidir. Akabinde hijyenik koşulların sağlanabilmesi için her kullanımdan önce itinayla 
temizleyiniz. Gerektiğinde sterilize ediniz. Kuru ve hijyenik ortamda muhafaza ediniz. 
Temizleme işlemi için NUK sıvı temizleyici veya keskin olmayan bir bulaşık deterjanı 
kullanınız ve saklı ya da kolay ulaşılamayan kısımların da besin artıklarından arınmasına 
özen gösteriniz. Bunun için gerekli olursa parçalarını ayırınız. Gerekirse ürünü suda 
bekleterek artıkların yumuşamasını bekleyiniz, kesinlikle biberonun iç kısmını çizmeyiniz. 
İyice durulayınız. Parçaları birbirinden sökülmüş şekilde kurumaya bırakınız. Bulaşık 
makinesinde temizlenmesi halinde, tesirli temizleme maddelerinden dolayı malzemede 
hasarlar oluşabilir. Bazı besleme maddeleri malzemelere renk verebilir (örn. havuç 
suyu) veya koku değişikliğine neden olabilir (örn. rezene çayı), fakat bu durumlar ürünün 
kullanım uygunluğunu sınırlamaz. Biberonun içi hasarlı (örneğin çizilme nedeniyle) ise, 
hijyenik nedenlerden dolayı biberon değiştirilmelidir. Temizleme işlemi için sivri cisimler 
kullanmayınız (hasar tehlikesi – özellikle de pipette)!
Biberonu kaynatarak veya buhar tatbik ederek temizlemek için her zaman parçalarına 
ayırınız ve açık bırakınız, aksi halde deformasyon söz konusu olabilir. Buhar tatbik ederek 
temizleme işlemi için NUK buhar sterilizatörü veya NUK mikrodalga buhar vaporizatörü 
kullanmanızı tavsiye ediyoruz. Malzeme hasarlarının önlenmesi için vaporizatörün kullanma 
talimatına her zaman dikkat ediniz. Plastik şişelerin ve biberonların dezenfeksiyon işleminde 

izin verilen 100°C azami ısı derecesi (şişe üzerindeki bilgi ve uyarıya bakınız) aşılmamalıdır! 
Isıya göre renk değişmesi özelliği nem ve sıcağa karşı hassastır. Çok sık buhar ile veya 
kaynar su ile yapılan temizleme sonucunda ısı ile renk değiştirme özelliği kaybolabilir. 
İçme aparatları için: Her kullanımdan önce içme aparatını kontrol ediniz ve her yöne 
doğru çekiniz. Biberon emziğinde hasar ve zayıf noktalar tespit ederseniz, emziği atınız. Her 
kullanımdan önce havalandırma valfini ve içme deliğini hafif çekip ayırarak geçiş özelliğini 
kontrol ediniz. İlacın içine daldırmayınız! Biberon emziğini, diğer içme aparatlarını veya 
biberonu doğrudan güneş ışınlarına veya sıcağa maruz bırakmayınız veya bildirilenden 
daha uzun bir süre dezenfeksiyon maddesinin (sterilizasyon çözeltisi) içinde bırakmayınız, 
aksi halde sağlamlığı azalabilir veya malzeme hasarı oluşabilir. Emziği, hijyen ve güvenlik 
nedenlerinden dolayı her 1 - 2 ayda bir değiştiriniz. 
Isıtılması: Biberonları her zaman açık şekilde ısıtınız (patlama tehlikesi) ve soğutunuz 
(deformasyonlar)! Mikrodalga fırında ısıtma işleminde özellikle dikkatli olunmalıdır; yerel 
aşırı ısınmalar söz konusu olabilir. Isıtılan beslenme maddesi daima karıştırılmalıdır ve ısı 
derecesi bebek içmeden önce kontrol edilmelidir. 
Lütfen ürün bilgisini ve mal/parti numarasını ileride kullanmak üzere muhafaza ediniz. 
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Důležité: 
Lahvička na učení (od 6 měsíců) a lahvička na učení s brčkem (od 8 měsíců) je určena jen 
pro tekutiny. Brčka nejsou vhodná pro děti mladší 6 měsíců. Hrneček nikdy nenaplňujte 
nápoji sycenými kysličníkem uhličitým nebo příliš horkými nápoji. Vzniká tak přetlak, 
který může vést k vytečení tekutiny. K netěsnostem může docházet také v prostorách s 
podtlakem (např. v letadlech). Při plnění nápojů s instantním práškem dbejte na to, aby se 
prášek zcela rozpustil. Usazeniny, husté nápoje nebo také ovocná dužina mohou zhoršit 
funkci nástavce pro pití.
Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte
UPOZORNĚNÍ!
• Používejte tento výrobek vždy pod dohledem dospělých. • Neustálé a dlouhodobé sání 
tekutin způsobuje zubní kaz. K poškození zubní substance může u malých dětí dojít také 
tehdy, pokud konzumují tekutiny bez cukru. • Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla. 
• Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek vyhoďte. • Nepoužívané součásti 
výrobku uchovávejte mimo dosah dětí. • Nikdy nespojujte se šňůrami, stuhami, tkaničkami 
nebo s volnými částmi oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte. • Nikdy nepoužívejte 
dudlík na krmení jako běžný dudlík. To platí také pro jiné nástavce pro pití.
Upozornění k použití: Před prvním použitím rozložte výrobek na jednotlivé díly, ty vyčistěte 
a na 5 minut umístěte do vroucí vody. Slouží to hygienickým účelům. Před každým dalším 
použitím pečlivě vyčistěte. V případě potřeby sterilizujte. Uchovávejte v suchu a hygienicky. 
Při čištění používejte mycí přípravek NUK nebo jemný prostředek pro ruční mytí a odstraňte 
veškeré zbytky jídla i ze skrytých oblastí lahví. Je-li nutné, rozložte na jednotlivé díly. 
Je-li zapotřebí, výrobek namočte, v žádném případě neškrábejte vnitřek láhve. Důkladně 
propláchněte. Rozložené nechte uschnout. Při čištění v myčce nádobí může dojít k poškození 
materiálu agresivními čisticími prostředky. Některé potraviny mohou způsobit zabarvení 
materiálu (např. mrkvová šťáva) nebo způsobit zápach (např. fenyklový čaj). To neomezuje 
vhodnost použití. Jestliže láhev vykazuje na vnitřní straně poškození (např. škrábance), musí 
být z hygienických důvodů vyměněna. Při čištění nepoužívejte špičaté předměty (nebezpečí 
poškození – obzvláště brčka a slámky)!
Při vyvařování nebo sterilizaci láhev vždy rozložte na jednotlivé díly a nechte otevřené, 
aby nedošlo k deformacím. Pro sterilizaci doporučujeme parní sterilizátor NUK nebo NUK 
parní sterilizátor do mikrovlnných trub. K zabránění poškození materiálu vždy dodržujte 
návod k použití sterilizátoru. Při dezinfekci plastových lahví nesmí být překročena maximální 
teplota 100°C (pokyn na lahvi)! Barvy měnící se podle teploty jsou citlivé na vlhké teplo a 
odvápňovací prostředky. Při časté sterilizaci nebo vyvařování dochází k vyblednutí barev. 
Pro nástavce pro pití: Před každým použitím nástavec pro pití zkontrolujte a roztáhněte ho 
do všech směrů. Při prvních známkách poškození nebo zeslabení zlikvidujte. Před každým 
použitím zkontrolujte mírným roztažením průchodnost odvzdušňovacího ventilu a otvoru na 
pití. Neponořujte do léčiv! Savičku na krmení, jiné nástavce pro pití nebo lahvičku nevystavujte 
přímému slunečnímu záření nebo teplu a nenechávejte v dezinfekčním prostředku déle, než je 
uvedeno (sterilizační roztok). Může tím dojít ke snížení pevnosti a poškození materiálu. Savičku 
z hygienických a bezpečnostních důvodů vyměňujte každé 1 až 2 měsíce.
Ohřev: Lahvičky vždy ohřívejte otevřené (nebezpečí výbuchu) a ochlaďte (deformace)! Při 
ohřívání v mikrovlnné troubě je důležitá opatrnost; může dojít k místnímu přehřátí. Ohřáté 
potraviny se musí vždy promíchat a před pitím se musí zkontrolovat teplota.
Informace o výrobku a č. artiklu / LOT uchovejte k pozdějšímu použití. 
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Dôležité upozornenie:  
Fľaša na učenie pitia (od 6 mesiacov) a fľaša na učenie pitia so slamkou (od 8 mesiacov) je 
vhodná len pre tekutiny. Slamky nie sú vhodné pre deti do 6 mesiacov. Nikdy nenapĺňajte 
poháre na pitie perlivými, ani príliš horúcimi nápojmi. Vytvorený tlak môže spôsobiť 
pretečenie tekutého obsahu. V miestnostiach s podtlakom (napr. v lietadle) môže dôjsť 
k netesnosti. Pri napĺňaní nápojov z instantných práškov sa uistite, že sa prášok úplne 
rozpustil. Zvyšky, husté nápoje alebo dužina môžu ovplyvniť funkciu náustku.
Pre bezpečnosť a zdravie Vášho dieťaťa
UPOZORNENIE!
• Používajte tento výrobok výlučne pod dohľadom dospelých. • Nepretržité a dlhodobé sanie 
tekutín spôsobuje zubný kaz. K poškodeniu zuboviny môže u malých detí dôjsť i v prípade, 
keď sa ponúkajú nesladené tekutiny. • Vždy skontrolujte teplotu potravy pred podaním.  
• Pri prvom náznaku poškodenia či opotrebovania produkt odhoďte. • Počas nepouživania 
udržujte komponenty mimo dosah detí. • Nikdy nespájajte so šnúrami, stužkami, šnúrkami, 
alebo s voľnými časťami odevu, mohlo by dôjsť k uškrteniu dieťaťa. • Nikdy nepoužívajte 
cumlík na kŕmenie ako bežný cumlík. To platí aj pre iné náustky. 
Pokyny pre aplikáciu: Pred prvým použitím rozložte výrobok na jednotlivé diely, očistite 
ich a vložte na 5 minút do vriacej vody. Slúži to hygienickým účelom. Pred každým 
ďalším použitím starostlivo vyčistite pre zaistenie hygieny. Sterilizujte v prípade potreby. 
Uchovávajte na suchom mieste a hygienickým spôsobom. 
Na čistenie používajte oplachovací čistiaci prostriedok NUK alebo jemný prostriedok na 
ručné umývanie a odstráňte tiež zvyšky jedál zo skrytých oblastí. V prípade potreby ho 
rozložte na jednotlivé diely. Pri namočení výrobku zabráňte poškriabaniu fľaše zvnútra. 
Dôkladne vypláchnite. Nechajte uschnúť v rozloženom stave. Pri čistení v umývačke riadu 
môže dôjsť k poškodeniu materiálu agresívnymi čistiacimi prostriedkami. Niektoré potraviny 
môžu zmeniť farbu materiálov (napr. šťava karotky) alebo ich čuchovo ovplyvniť  
(napr. feniklový čaj), tým ale nie je obmedzená použiteľnosť. Ak je fľaša poškodená 
zvnútra (napr. škrabancami), je potrebné ju z hygienických dôvodov vymeniť. Na čistenie 
nepoužívajte ostré predmety (nebezpečenstvo poškodenia – obzvlášť v prípade slamky)!
Pred vyváraním alebo čistením parou fľašu vždy rozložte na jednotlivé diely a nechajte 
otvorenú, pretože by inak mohlo dôjsť k deformáciám. Na čistenie parou odporúčame parný 
sterilizátor NUK alebo parný vaporizátor do mikrovlnnej rúry NUK. Aby ste predišli poškodeniu 
materiálu, vždy dodržiavajte návod na používanie vaporizátora. Pri dezinfekcii plastových 
fliaš sa nikdy nesmie prekročiť najvyššia prípustná teplota 100 °C (upozornenie na fľaši)! 
Termochromické farby sú citlivé na vlhké teplo a odvápňovacie prípravky. Častým čistením 
parou alebo vyváraním po určitej dobe dochádza k ich vyblednutiu. 
Pre náustky: Náustok pred každým použitím skontrolujte a potiahnite všetkými smermi.  
Pri prvých príznakoch poškodenia alebo oslabenia vyhoďte. Pred každým použitím 
skontrolujte priechodnosť zavzdušňovacieho ventilu a otvor na pitie jemným roztiahnutím. 
Neponárajte do liečiv! Cumlík, iné náustky alebo fľaše nenechávajte na priamom slnku 
alebo pri zdroji tepla alebo v dezinfekčnom prostriedku (sterilizačný roztok) dlhšie, než sa 
odporúča, pretože sa tým môže znížiť pevnosť alebo poškodiť materiál. Z hygienických a 
bezpečnostných dôvodov vymeňte cumlík raz za 1 až 2 mesiace. 

Ohrev: Pri ohrievaní (nebezpečenstvo výbuchu) a ochladzovaní (deformácie) musia byť fľaše 
vždy otvorené! Pri ohreve v mikrovlnnej rúre sa musí postupovať obzvlášť opatrne, pretože 
môže dôjsť k miestnemu prehriatiu. Zohriate potraviny sa musia vždy premiešať a pred pitím 
sa musí kontrolovať teplota.
Informácie o výrobku a číslo výrobku/číslo šarže uschovajte pre neskoršie použitie.  
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Vigtigt: 
Drikkedunk (fra 6 måneder) og drikkedunk med sugerør (fra 8 måneder) er kun egnet til 
væsker. Sugerør er ikke egnet til børn under 6 måneder. Fyld aldrig kulsyreholdige eller 
for varme drikke i drikkebægeret. Herved opstår der et overtryk, som kan medføre, at 
væsken løber ud. I rum med undertryk (f.eks. i fly) kan der også opstå utætheder. Sørg ved 
påfyldning af drikkevarer på basis af instantpulver for, at pulveret er helt opløst. Rester, 
tyktflydende drikke og frugtkød kan påvirke drikkedelens funktion. 
For dit barns sikkerhed og sundhed
ADVARSEL! 
• Brug altid dette produkt under overvågning af en voksen. • Vedvarende og 
længerevarende sugning af væsker kan forårsage tandskader. Selv hvis der ikke gives 
usødede væsker, kan tandsubstansen beskadiges hos små børn. • Kontrollér altid madens 
temperatur før madning. • Smid den ud ved første tegn på skader eller svaghed. • Opbevar 
altid dele, der ikke er i brug, uden for børns rækkevidde. • Bind aldrig produktet fast til 
snore/ bånd eller løse dele af tøjet. Barnet kan blive kvalt. • Brug aldrig en flaskesut som 
sut. Dette gælder også for andre drikkedele. 
Anvendelsesanvisninger: Før første brug skal produktet adskilles i enkeltdele, rengøres og 
placeres i kogende vand i 5 min. Dette skal gøres af hygiejniske grunde. Før hver yderligere 
brug skal produktet rengøres omhyggeligt for at sikre hygiejnen. Steriliser om nødvendigt. 
Skal opbevares tørt og hygiejnisk. 
Brug NUK-opvaskemiddel eller et mildt håndopvaskemiddel til rengøringen, og rengør også 
skjulte områder for madrester. Til dette skal produktet om nødvendigt adskilles i enkeltdele. 
Læg om nødvendigt produktet i blød. Flasken må under ingen omstændigheder blive 
ridset indvendigt. Skyl grundigt. Lad delene tørre adskilt fra hinanden. Under rengøringen i 
opvaskemaskinen kan der opstå materialeskade på grund af aggressive rengøringsmidler. 
Visse næringsmidler (f.eks. gulerodssaft) kan misfarve materialerne eller påvirke deres 
lugt (f.eks. fennikelte), hvilket ikke begrænser produktets brugsegnethed. Hvis flasken er 
beskadiget indvendigt (f.eks. på grund af ridser), bør den af hygiejniske årsager udskiftes. 
Anvend ingen spidse genstande til rengøringen (risiko for beskadigelser – især på sugerøret)!
Til kogning eller dampsterilisering skal flasken skal altid adskilles i enkeltdele og lades 
være åben, da der ellers kan ske deformeringer. Til dampsterilisering anbefaler vi NUK-
dampsterilisatoren eller NUK-mikrobølgedampsterilisatoren. Følg altid brugsanvisningen 
til sterilisatoren for at undgå materialeskader. Når plastflasker desinficeres, skal du 
overholde den maksimalt tilladte temperatur på 100 °C (se anvisningen på flasken)! 
Farver for temperaturskift er følsomme over for fugtig varme og afkalkningsmidler. Hyppig 
dampsterilisering eller kogning får dem til at falme med tiden.
For så vidt angår drikkedele: Kontrollér drikkedelen før hver brug, og træk den i alle 
retninger. Den bør kasseres ved de første tegn på skader og svage steder. Kontrollér 
ventilationsventilen og drikkeåbningen ved at trække dem forsigtigt fra hinanden før 
hver brug for at sikre fri passage. Dyp ikke produktet i medicin! Flaskesutten, andre 
drikkedele eller flasken må ikke udsættes for direkte sollys eller varme eller lægges i 
desinfektionsmidler (steriliseringsopløsning) i længere tid end angivet, da dette kan forringe 
styrken eller beskadige materialet. Udskift flaskesutten én gang om måneden eller hver 
2. måned af hygiejniske årsager eller sikkerhedsmæssige årsager.
Opvarmning: Flasker skal altid opvarmes (eksplosionsfare) og køles af (deformeringer) 
i åben tilstand! Vær særdeles forsigtig ved opvarmning i mikrobølgeovn, da der kan ske 
lokal overophedning. Opvarmede næringsmidler skal altid omrøres, og temperaturen skal 
kontrolleres, inden drikken gives til barnet. 
Gem produktinformationen og artikel-/LOT-nr. til senere brug.  
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Venligst behold adresse og artikel-nr. til mulig fremtidig henvendelse. Pro Support AB, 
Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden, +46 40 473010, info@prosupport.se

• 
Viktigt: 
Dricksflaska (fr.o.m. 6 månader) och dricksflaska med sugrör (fr.o.m. 8 månader) är 
endast lämplig för vätska. Sugrör är inte lämpliga för barn under 6 månader. Häll aldrig 
kolsyrehaltiga eller alltför varma drycker i drickmuggen. Då bildas ett övertryck så att 
vätskan kan rinna över. Även i utrymmen med undertryck (t.ex. flygplan) kan läckor uppstå. 
När du fyller på drycker av snabbpulver måste du se till att pulvret blir helt upplöst. Rester, 
trögflytande drycker eller fruktkött kan göra att dricklocket fungerar sämre. 
För ditt barns säkerhet
VARNING!
• Produkten ska alltid användas under uppsikt av en vuxen. • Att dricka ur nappflaska 
oavbrutet och under lång tid kan ge upphov till karies. Skador på tandsubsansen hos 
småbarn kan uppkomma även om de ges osockrade vätskor. • Kontrollera alltid vätskans 
temperatur innan matning. • Kasta vid första tecken på skador eller slitage. • Förvara alla 
komponenter som inte används utom räckhåll för barn. • Sätt aldrig fast i band eller lösa 
delar på kläderna. Det kan innebära stryprisk. • Använd aldrig dinapparna som tröstnappar. 
Detta gäller även för andra dricklock. 
Anvisningar för användning: Ta före den första användningen isär produkten i dess 
beståndsdelar, rengör dem och lägg dem i kokande vatten under 5 minuter. Det förbättrar 
hygienen. Rengör sedan produkten omsorgsfullt före varje användning så att du säkerställer 
hygienen. Sterilisera den vid behov. Förvara den torrt och hygieniskt. 
Använd NUK diskmedel eller ett milt handdiskmedel för att rengöra NUK och rensa 
också svåråtkomliga ställen från matrester. Ta isär flaskan i sina beståndsdelar. Blötlägg 
produkten vid behov, repa aldrig flaskan invändigt. Skölj ur den noggrant. Låt delarna 
torka enskilt utan att sätta ihop dem först. Vid maskindiskning kan materialet skadas om 
aggressiva rengöringsmedel används. Vissa livsmedel kan missfärga materialen  
(t.ex. morotssaft) eller påverka deras lukt (t.ex. fänkålste), men det påverkar inte produktens 
användning. Flaskan ska bytas av hygieniska skäl om den är skadad på insidan (t.ex repor). 
Använd inga vassa föremål vid rengöringen (skaderisk – särskilt på sugröret)!
Vid urkokning eller ångbehandling ska flaskan alltid tas isär i sina beståndsdelar och 
lämnas öppen, eftersom den annars kan deformeras. För ångbehandlingen rekommenderar 
vi NUK ångsterilisator eller NUK mikrovågsångsterilisator. Förhindra skador på materialen 
genom att alltid följa bruksanvisningen för ångbehandlingsapparaten. När plastflaskor 
desinficeras får den högsta tillåtna temperaturen 100 °C (se upplysningen på flaskan) inte 
överskridas! Temperaturindikatorns färger är känsliga för fuktig värme och avkalkningsmedel.  
Täta ångbehandlingar eller urkokningar gör att de bleknar med tiden. 
För dricklock: Kontrollera dricklocket före varje användning och dra den i alla riktningar. 
Kassera den vid första tecken på skador och svaga punkter. Kontrollera före varje 
användning luftningsventilens och dricköppningens genomsläpplighet genom att dra isär 
dem något. Doppa det inte i medicin! Utsätt inte nappen, andra dricklock eller flaskan för 
direkt solljus eller värme och låt dem inte ligga längre än angivet i desinfektionsmedel 
(steriliseringslösning), eftersom detta reducerar hållfastheten eller skadar materialet. Byt av 
hygien-och säkerhetsskäl nappen med en till två månaders mellanrum.
Uppvärmning: Flaskan ska alltid vara öppen vid uppvärmning (explosionsrisk) och kylning 
(deformation)! Om du värmer flaskan i mikrovågsugn måste du vara särskilt försiktig. Den 
kan bli lokalt överhettad. Rör alltid om uppvärmd mat och kontrollera temperaturen innan 
du serverar den.
Spara produktinformationen och artikel-/partinumret för senare användning. 
EN 14350
Vänligen spara adress och artikelnummer för eventuellt senare behov. 
Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden
+46 40 473010, info@prosupport.se

• 
Viktig: 
Drikkeflaske (fra 6 måneder) og drikkeflaske med sugerør (fra 8 måneder) er kun egnet for 
væsker. Sugerør er ikke egnet for barn under 6 måneder. Du må aldri fylle kullsyreholdige 
eller varme drikker i drikkebegeret. Da oppstår det et overtrykk som kan få væsken til 
å renne over. I rom med undertrykk (f.eks. fly) kan det oppstå lekkasje. Når du fyller på 
drikker av instantpulver, må du kontrollere at pulveret har løst seg fullstendig opp. Rester, 
tyktflytende drikker eller fruktkjøtt kan påvirke funksjonen til drikketuten negativt.
For barnets sikkerhet og helse 
ADVARSEL!
• Bruk alltid dette produktet med tilsyn av voksne. • Kontinuerlig og langvarig suging av 
væske vil forårsake tannråte. Hos småbarn kan det oppstå skader på tannsubstans, selv om 
den væsken de gis, ikke inneholder sukker. • Kontroller alltid temperatur på maten før mating.  
• Kast ved første tegn på skade eller svakhet. • Oppbevar komponenter som ikke er i 
bruk utilgjengelig for barn. • Fest aldri til snorer, bånd, snørebånd eller til løse deler av 
klærne. Barnet kan bli kvalt. • Bruk aldri flaskesmokken som smokk. Dette gjelder også 
andre drikketuter. 
Bruksinformasjon: Før første bruk skal produktet tas fra hverandre i de enkelte 
bestanddeler, disse skal rengjøres og legges i kokende vann i 5 min. Dette av hensyn 
til hygiene. Før hver senere bruk skal de rengjøres omhyggelig for å sikre god hygiene. 
Steriliseres ved behov. Oppbevares tørt og hygienisk. 
Bruk NUK oppvaskmiddel eller mild håndsåpe til rengjøringen, og fjern også 
matrester fra skjulte områder. Ta produktet fra hverandre i individuelle deler om 
nødvendig. Legg om nødvendig produktet i bløt; flasken må ikke under noen 
omstendighet ripes opp innvendig. Skyll grundig. La produktet tørke i deler. Ved 
rengjøring i oppvaskmaskin kan det oppstå materialskader på grunn av aggressive 
rengjøringsmidler. Mange typer mat, næring kan føre til fargeforandring på materialer 
(f.eks. gulrotsaft) eller påvirke lukten (f.eks. fenikkelte); noe som ikke påvirker 
brukbarheten. Hvis flasken er skadet på innsiden (f.eks. ved riper), må flasken av 
hygieniske årsaker ikke brukes lenger. Ikke bruk spisse gjenstander til rengjøringen 
(fare for skader – særlig ved sugerøret)!
Ta alltid fra hverandre flasken og enkeltdelene før koking eller vaporisering og sørg for 
at flasken er åpen, siden den ellers kan bli deformert. Til vaporiseringen anbefaler vi NUK 
dampsterilisator eller NUK damp-mikrobølge-vaporisator. Følg alltid bruksanvisningen for 
vaporisatoren for å unngå materialskader. Ved desinfeksjon av plastflasker skal tillatt maks. 
temperatur på 100 °C (merknad på flaske) ikke overskrides! Farger som skifter avhengig av 
temperatur er ømfintlige overfor fuktig varme og avkalkingsmidler. Hyppig vaporisering eller 
koking får dem i tidens løp til å blekne. 
For drikketuter: Kontroller drikketuten før hver bruk og trekk den i alle retninger.  
Ved det minste tegn på skader eller svake punkter må den kastes. Kontroller før hver bruk 
at lufteventilen og drikkeåpningen har gjennomgang, ved å trekke dem lett fra hverandre. 
Dypp ikke i medisin! Flaskesmokker, andre drikketuter eller flasken mp ikke utsettes for 
direkte sollys eller varme eller ligge i desinfeksjonsmiddel (steriliseringsløsning) i lengre 
tid enn oppgitt, da dette kan redusere fastheten eller skade materialet. Av hygiene- og 
sikkerhetsmessige årsaker skal smokken skiftes ut med 1-2 måneders mellomrom.
Oppvarming: La alltid flaskene være åpne under oppvarming (eksplosjonsfare) og avkjøling 
(deformasjon)! Ved oppvarming i mikrobølgeovn må det utvises spesiell varsomhet;  
det kan oppstå lokal overopphetning. Det skal alltid røres om i oppvarmet mat, næring,  
og temperaturen skal kontrolleres før den drikkes.
Ta vare på produktinformasjon og artikkel-/ LOT-nr. for senere bruk. 
EN 14350
Vennligst ta vare på adresse og artikkelnummer for eventuelle henvendelser. 
Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden,  
+46 40 473010, info@prosupport.se

• 
Tärkeää: 
Nokkamuki (6+kk) ja pillimuki (8+kk) soveltuvat käyttöön ainoastaan nesteille. Juomapillit 
eivät sovellu alle 6 kuukauden ikäisille lapsille. Älä koskaan täytä mukia hiilihapotetuilla tai 
liian kuumilla juomilla. Tämä voi johtaa liialliseen paineeseen, joka saa nesteen vuotamaan 
yli. Muki voi vuotaa myös tiloissa, joissa vallitsee alipaine (esim. lentokoneessa). Jos 
valmistat juoman pikajauheesta, varmista että jauhe on liennut täysin. Jäämät tai jopa 
hedelmäliha voivat vaikutta juomaosan toimivuuteen.
Lapsesi turvallisuuden tähden
VAROITUS!
• Käytä tätä tuotetta aina aikuisen valvonnassa. • Jatkuva, pitkäaikainen nesteiden 
imeminen aiheuttaa kariesta. Pikkulasten hampaisiin voi tulla vaurioita, vaikka tarjoat  
heille vain sokeroimattomia nesteitä. • Tarkista aina ruoan lämpötila ennen syöttämistä.  
• Hävitä tuote heti, mikäli huomaat siinä merkkejä vaurioista tai huonokuntoisuudesta.  
• Säilytä kaikki osat, jotka eivät ole käytössä, lapsen ulottumattomissa. • Älä koskaan 
kiinnitä nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.  
• Älä koskaan käytä pullotuttia huvituttina. Tämä pätee myös muille nokille. 
Ohjeita käyttöön: Pura ja pese tuote ennen ensimmäistä käyttökertaa, ja laita osat 
kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Tämä on tarpeen hygieniasyistä. Puhdista pullot hygienian 
varmistamiseksi huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa. Steriloi tarvittaessa. Säilytä 
kuivassa paikassa ja hygieenisesti. 
Käytä puhdistukseen NUK-puhdistusainetta tai mietoa astianpesuainetta ja poista jäänteet 
huolellisesti myös piilossa olevilta pinnoilta. Pura osiin, mikäli tarpeen. Liota tuotetta 
tarvittaessa, älä naarmuta pulloa. Huuhtele perusteellisesti. Anna osien kuivua erillään. 
Astinapesukoneessa pestäessä, aggressiiviset pesuaineet voivat aiheuttaa vauriota. Osa 
elintarvikkeista voi värjätä (esim. porkkanamehu) tai jättää hajuja (esim. fenkolitee); tämä ei 
haittaa tuotteen käytettävyyttä. Jos mukin sisäpuolella on vaurioita (esim. naarmuja) se tulisi 
korvata. Älä käytä teräviä esineitä puhdistukseen (vaurioiden vaara – etenkin pillille)!
Pura pullo ennen keittämistä tai höyrysterilointia aina osiin ja jätä se auki vaurioiden 
välttämiseksi. Hörysterilointiin suosittelemme NUK-höyrysterilointilaitetta tai NUK-
mikroaaltodesinfiointilaitetta. Noudata aina höyrysterilointilaitteen käyttöohjeita toimivuuden 
varmistamiseksi. Muovipullojen steriloinnissa on varottava ylittämästä ylintä sallittua 
lämpötilaa, joka on 100 °C (ks. pullossa oleva symboli)!
Lämpötilan mukaan vaihtuvat värit ovat herkkiä kostealle kuumudelle sekä 
kalkinpoistoaineille. Tiheästi toistuva höyrypuhdistus tai keittäminen haalistuttaa niitä 
ajan mittaan.
Mukin juomaosat: Tarkasta juomaosa aina ennen käyttöä ja venyttele pullotuttia joka 
suuntaan. Vaihda se uuteen, jos havaitset siinä pieniäkin vikoja tai puutteita. Purista 
venttiililä ja juoma-aukkoa pehmeästi aina ennen käyttöä varmistaaksesi että ne ovat auki. 
Älä uita lääkkeissä! Älä jätä pullotuttia, muita juomaosia tai pulloa suoraan auringonvaloon 
tai jätä sitä desinfiointiaineesseen (sterilointiliuokseen) suositeltua pidemmäksi ajaksi, koska 
se voi heikentää tai vaurioittaa materiaalia. Vaihda pullotutti hygienia- ja turvallisuussyistä 
uuteen 1–2 kuukauden välein. 
Lämmittäminen: Älä koskaan kuumenna tai jäähdytä suljettuja pulloja (räjähdyksen/
materiaalivaurion vaara)! Jos kuumennat pulloa mikroaaltouunissa, ole erityisen varovainen; 
se voi ylikuumentua paikoittain. Sekoita lämmitetty sisältö ja tarkista sen lämpötila aina 
ennen juomista.
Säilytä tuotetiedot ja tuote-/eränumerot myöhempää tarvetta varten.  
EN 14350
Lapsekas Oy, Kaupinkatu 14, 45130 Kouvola, Finland, (+358) 5 3414 400

• 
Važno: 
Bočica za učiti piti (od 6 mjeseci) i bočica za učiti piti sa slamkom (od 8 mjeseci) su 
prikladne samo za tečnosti. Slamke nisu prikladne za djecu mlađu od 6 mjeseci. U čašu 
nikada nemojte ulijevati tečnosti koje sadrže ugljičnu kiselinu ili prevruće napitke. Time 
nastaje prekomjeran pritisak koji može dovesti do istjecanja tečnosti. Čak i u prostorima s 
podpritiskom (npr. avionima) mogu nastati propuštanja. Pri ulijevanju napitaka od instant 
praha pazite da se prah potpuno rastvori. Ostaci, gusti napici ili pulpa od voća mogu 
negativno uticati na funkciju nastavka za piće. 
Za sigurnost i zdravlje Vašeg djeteta

PAŽNJA!
• Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo pod nadzorom odraslih. • Kontinuirano i duže 
sisanje tečnosti prouzrokuje karijes. Do oštećenja zubne supstance kod male djece može 
doći čak i ako je riječ o tečnostima bez šećera. • Prije hranjenja morate uvijek provjeriti 
temperaturu hrane. • Ako primijetite znakove oštećenja ili nedostataka, odmah bacite 
proizvod. • Sve sastavne dijelove koje ne upotrebljavate morate čuvati izvan dohvata djece. 
• Nikad nemojte stavljati konopce, trake, pertle ili dijelove odjeće na proizvod. Opasnost 
od gušenja! • Sisači za bočice nikad se ne smiju upotrebljavati kao dude. To vrijedi i za 
druge nastavke za piće.  
Uputstvo za primjenu: Prije prvog korištenja proizvod rastavite u pojedinačne dijelove, 
očistite ih i stavite u kipuću vodu na 5 minuta. To služi za higijenu. Prije svake daljnje 
upotrebe pažljivo očistite proizvod iz higijenskih razloga. Po potrebi sterilizirajte. Osušite i 
higijenski pohranite. 
Za čišćenje NUK-a koristite sredstvo za ispiranje ili blago sredstvo za ručno pranje te 
očistite i sakrivena mjesta od ostataka hrane. U tu svrhu je potrebno rastaviti ga na 
pojedinačne dijelove. Proizvod po potrebi uronite, ni u kojem slučaju se bočica ne smije 
ogrebati iznutra. Temeljno isperite. Pustite da se osuši u rastavljenom stanju. Prilikom 
pranja u mašini za pranje suđa mogu nastati oštećenja materijala zbog agresivnih sredstava 
za čišćenje. Neka hrana može dovesti do promjene boje materijala (npr. sok od mrkve) 
ili prouzrokovati neugodne mirise materijala (npr. čaj od komorača), ali to ne ograničava 
upotrebljivost. Ako boca pokaže znakove oštećenja iznutra (npr. izgrebenosti) treba je 
zamijeniti iz higijenskih razloga. Nemojte koristiti oštre predmete za čišćenje (opasnost od 
oštećenja – posebno za nastavak za piće i slamku)!
Bočicu prije iskuhavanja ili vaporizacije uvijek rastavite na sastavne dijelove i ostavite 
otvorenom jer se inače može deformirati. Za vaporizaciju preporučujemo NUK parni 
sterilizator ili NUK mikrovalni parni vaporizator. Za sprječavanje materijalnih oštećenja uvijek 
se pridržavajte uputstva za upotrebu vaporizatora. Prilikom dezinfekcije plastičnih bočica 
nemojte prekoračiti dozvoljenu najvišu temperaturu od 100 °C (uputstvo na bočici)!
Boje promjene temperature su osjetljive na vlažnu toplotu i na sredstva za uklanjanje 
kamenca. Zbog česte vaporizacije ili iskuhavanja će s vremenom izblijedjeti.
Za nastavke za piće: Prije svakog korištenja pregledajte nastavak za piće i povucite ga u 
svakom pravcu. Kod prvih znakova oštećenja ili oslabljenih mjesta bacite proizvod.  
Prije svakog korištenja provjerite odzračni ventil i otvor za piće laganim razvlačenjem. 
Nemojte ga uranjati u lijekove! Sisač za bočice, druge nastavke za piće ili bočicu nemojte 
izlagati direktnoj sunčevoj svjetlosti ili toploti i nemojte ih ostaviti uronjene u dezinfekcijska 
sredstva (sterilizacijski rastvor) duže nego što je naznačeno jer to može smanjiti čvrstoću ili 
oštetiti materijal. Sisač iz higijenskih i sigurnosnih razloga zamijenite svakih 1 do 2 mjeseca.
Zagrijavanje: Bočice uvijek zagrijavajte otvorene (opasnost od eksplozije) i hladite otvorene 
(deformacije)! Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici budite posebno oprezni; može 
doći do lokalnog pregrijavanja. Zagrijanu hranu uvijek promiješajte i provjerite temperaturu 
prije hranjenja.
Sačuvajte podatke o proizvodu i broj artikla/serije za kasniju upotrebu.  
EN 14350
KARAKA PROMET D.O.O., Gospodarska zona Blizanci BB, 88260 Čitluk, BiH
info@karaka-promet.com  

BC
Важно:  
Шишето с мек накрайник (6+ месеца) и шишето с мек накрайник и сламка (8+ месеца)  
са подходящи само за течности. Сламките не са подходящи за деца на възраст под 
6 месеца. Никога не пълнете чашата с газирани или твърде горещи напитки. Това 
създава свръхналягане, което може да доведе до изтичане на течност. В пространства 
с по-ниско налягане (напр. самолети) могат да се появят проблеми с уплътняването. 
При пълнене с напитки от инстантен прах внимавайте прахът да се разтвори 
напълно. Остатъци, гъсти напитки или също пулпа от плодове могат да нарушат 
функционирането на накрайника за пиене.
За безопасността и здравето на вашето дете
ВНИМАНИЕ!
• Винаги използвайте този продукт под надзор на възрастни. • Непрекъснатото и 
продължително смукане на течности ще доведе до кариес. Увреждане на зъбната 
субстанция при малки деца е възможно също при даване на неподсладени течности. 
• Винаги проверявайте температурата на храната преди хранене. • Изхвърлете при 
първите признаци на увреждане или дефект. • Съхранявайте компонентите, които не 
се използват, извън обсега на деца. • Никога не прикрепяйте към шнурове, панделки, 
дантели или свободни части от дрехи. Детето може да бъде удушено. • Никога не 
използвайте биберони за хранене като биберон-залъгалка. Това важи също за други 
накрайници за пиене.
Указания за ползване: Преди първата употреба разглобете продукта на части, 
почистете частите и ги поставете за 5 min във вряща вода. Това е необходимо по 
хигиенни съображения. За осигуряване на хигиена почиствайте старателно преди 
всяка следваща употреба. Стерилизирайте при необходимост. Съхранявайте в сухи 
и хигиенични условия. 
За почистване използвайте препарата за почистване NUK или мек миещ препарат 
за съдове и отстранете остатъците от храна също в скритите участъци. За целта 
разглобете на части при необходимост. При необходимост накиснете продукта, в 
никакъв случай не надрасквайте шишето отвътре. Изплакнете щателно. Оставете да 
изсъхне в разглобено състояние. При почистване в съдомиялна машина агресивните 
почистващи препарати могат да повредят материалите. Някои храни могат да оцветят 
материала (напр. сок от моркови) или да му придадат мирис (напр. чай от резене), но 
това не ограничава годността за употреба. Ако шишето е повредено отвътре (напр. има 
драскотини), то трябва да бъде сменено по хигиенни съображения. Не използвайте остри 
предмети за почистване (опасност от повреди – особено на сламката)!
За изваряване или стерилизация винаги разглобявайте шишето на части и го 
оставяйте отворено, в противен случай са възможни деформации. За стерилизация 
препоръчваме паровия стерилизатор NUK или паровия стерилизатор за микровълнова 
фурна NUK. За избягване на повреди на материалите винаги спазвайте инструкциите 
за употреба на стерилизатора. При дезинфекцията на пластмасови шишета не 
превишавайте максимално допустимата температура от 100 °C (указание върху 
шишето)! Боите, променящи цвета си въз основа на температурата, са чувствителни 
спрямо гореща пара и препарати за отстраняване на котлен камък. Те избледняват с 
времето поради честите вапоризации или изварявания. 
За накрайници за пиене: Преди всяка употреба проверявайте накрайника за пиене и 
го изтегляйте във всички посоки. Изхвърлете го при първите признаци на повреда или 
дефектни места. Преди всяка употреба проверявайте дали вентилационният вентил и 
отворът за пиене са проходими, като ги раздалечите леко. Не потапяйте в лекарства! 
Не излагайте биберона за хранене, други накрайници за пиене или шишето на пряка 
слънчева светлина или топлина и не ги накисвайте в дезинфектанти (стерилизационен 
разтвор) за по-дълго от посоченото, тъй като това може да наруши здравината на 
биберона или да повреди материала. По съображения за хигиена и безопасност 
сменяйте биберона на всеки 1 до 2 месеца.
Затопляне: Винаги затопляйте (опасност от експлозия) и охлаждайте (опасност от 
деформация) шишетата отворени! При загряване в микровълнова фурна е необходима 
особена предпазливост, тъй като е възможно локално прегряване. Винаги разбърквайте 
загрети храни и проверявайте температурата преди пиене.
Моля, запазете продуктовата информация и номера на артикула/ 
партидата (LOT) за по-късна употреба.  
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RO/MD
Important: 
Sticla pentru băut (de la 6 luni) și sticla pentru băut cu pai (de la 8 luni) sunt potrivite 
numai pentru lichide. Paiele de băut nu sunt potrivite pentru copii cu vârsta sub 
6 luni. Nu umpleți niciodată sticlele cu băuturi având conținut de dioxid de carbon 
sau cu băuturi prea fierbinți. Acest lucru provoacă o suprapresiune, care poate 
duce la scurgerea băuturii. În spațiile cu presiune negativă (de ex. avioane) pot 
apărea neetanșeități. La turnarea băuturilor din praf solubil, aveți grijă ca pulberea 
să se fi dizolvat complet. Reziduurile, băuturile dense sau pulpa fructelor pot afecta 
funcționarea muștiucului. 
Pentru siguranța și sănătatea copilului dumneavoastră 
AVERTIZARE!
• Utilizaţi întotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. • Sugerea continuă și 
prelungită a lichidelor cauză degradarea dinților. Structura dinților copiilor mici poate 
fi deteriorată chiar și atunci când li se oferă lichide neîndulcite. • Înainte de hrănire 
întotdeauna verificați temperatura alimentelor. • Aruncaţi-o la primele semne de 
deteriorare sau slăbire. • Nu lăsați componentele înafară de uz la îndemâna copiilor. • 
Nu legați niciodată de corzi, panglici, șireturi sau părți de îmbrăcăminte volante. Copilul 
poate fi strangulate. • Nu folosiți niciodată biberon de hrănire ca suzetă. Acest lucru 
este valabil și pentru alte muștiucuri. 
Indicații de utilizare: Înainte de prima utilizare, dezasamblați produsul în părțile 
sale individuale, spălați-le și cufundați-le timp de 5 min în apă clocotită. Scopul este 
igienizarea. Înainte de fiecare utilizare, spălați cu atenție pentru a asigura igiena.  
La nevoie, sterilizați. Păstraţi la loc uscat şi în condiţii igienice. 
Pentru spălare, folosiți soluție de curățare NUK sau un detergent delicat pentru 
spălare manuală și îndepărtați resturile de hrană din zonele ascunse. Dacă este 
necesar dezasamblați produsul. Când este nevoie, înmuiați produsul, în niciun caz nu 
zgâriați sticla pe interior. Clătiți temeinic. Lăsați produsul să se usuce dezasamblat. 
La curățarea în mașina de spălat vase pot surveni daune materiale ca urmare a 
detergenților agresivi. Unele alimente pot colora materialele (de ex. sucul de morcovi) 
sau le pot influența din punct de vedere al mirosului (de ex. ceaiul de fenicul), 
însă acest lucru nu limitează utilizabilitatea produsului. În cazul în care sticla este 
deteriorată din interior (de ex. prin zgârieturi), aceasta trebuie înlocuită din motive de 
igienă. Pentru curățare nu utilizați obiecte ascuțite (pericol de deteriorare – în special 
a paiului de băut)!
Pentru sterilizarea prin fierbere sau la abur, dezasamblați biberonul în piesele 
sale componente și lăsați-le desfăcute, pentru că, altminteri, se pot deteriora. Pentru 
sterilizarea la abur, vă recomandăm sterilizatorul cu abur NUK sau sterilizatorul cu 
abur pentru cuptorul cu microunde NUK. Pentru a evita daunele materiale, respectați 
întotdeauna instrucțiunile de utilizare ale sterilizatorului cu abur. La dezinfectarea 
sticlelor de plastic, nu depășiți temperatura maximă admisă de 100°C (indicată 
pe sticlă)! Vopselele sensibile la temperatură sunt sensibile la căldura umedă și la 
produsele pentru îndepărtarea calcarului. Sterilizarea frecventă prin fierbere sau cu 
abur duce cu timpul la decolorarea vopselei. 
Pentru muștiucuri: Înaintea fiecărei utilizări, verificați muștiucul și trageți de el în 
toate direcțiile. Aruncați la primele semne de deteriorare sau de apariție a zonelor moi. 
Înainte de fiecare utilizare, verificați mobilitatea supapei de aerisire și găurii pentru băut, 
trăgând ușor de ele. Nu cufundați în medicamente! Nu expuneți biberonul, celelalte 
muștiucuri sau sticla la lumina și căldura soarelui sau nu le lăsați în mijloace de 
dezinfectare (soluții de sterilizare) peste durata prevăzută, deoarece acest lucru poate 
reduce rezistența sau deteriora materialul. Din motive de igienă și de siguranță, înlocuiți 
tetina la fiecare 1 - 2 luni. 
Încălzire:  Încălziți sticlele (pericol de explozie) și răciți-le (deformări) numai când sunt 
deschise! La încălzirea în cuptorul cu microunde e nevoie de o atenție sporită; se poate 
încălzi în exces în anumite locuri. Amestecați întotdeauna alimentele încălzite și verificați 
temperatura înainte de a bea.
Vă rugăm să păstrați informațiile despre produs și nr. articol/nr. lot pentru  
a le utiliza ulterior. 
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România: Maresi Foodbroker SRL, Str. 9 Mai Nr. 3, 310118 Arad, Tel.: 0257/281177 
Moldova: IM Becor International S.R.L., str. Calea Orheiului 111/5, Chișinău,  
Tel.: +373 406 292, office@nuk.md

• 
مهم: 

 زجاجة تعلم الشرب )ابتداءًً من عمر 6 أشهر( وزجاجة تعلم الشرب المزودة بماصّّة 
)ابتداءًً من عمر 8 أشهر( مخصصة فقط للسوائل. ماصة الشرب غير مناسبة للأطفال دون سن 

6 أشهر. لا تعبئ كأس الشرب أبدًًا بمشروباتٍٍ غازية أو ساخنة للغاية. ينجم عن ذلك ضغطٌٌ زائد، 
قد يؤدي إلى تسرُّّب السائل. أيضًًا في الغرف ذات الضغط المنخفض، يمكن أن تحدث بعض 
التسريبات )كما في الطائرات(. عند تعبئة المشروبات المصنوعة من البودرة سريعة الذوبان 

يُُرجى التأكد من ذوبان المسحوق تمامًًا. حيث إن بقايا الطعام أو المشروبات السميكة أو حتى لب 
الفاكهة يمكن أن تؤثر على وظيفة فوهة الشرب.  

من أجل سلامة وصحة طفلك
انتبه!

• لا يسمح باستخدام هذا المنتج إلا تحت إشراف أشخاص كبار. • يتسبب شرب السوائل المستمر 
لفترات طويلة في تسوّّس الأسنان. قد تتعرّّض بنية الأسنان للضرر لدى الأطفال الصغار، حتى 

في حالة تقديم مشروبات غير مُُحلاّةّ لهم. • يلزم اختبار درجة حرارة الطعام قبل تقديمه دائمًًا. • 
يُُرجى منكم التخلص من المنتج عند ظهور أول علامات تشير إلى وجود تلف أو عيب. • يلزم 
الاحتفاظ بجميع الأجزاء غير المُُستخدمة بعيدًًا عن متناول الأطفال. • يُُحظر ربط الشرائط أو 

الأربطة أو أربطة الحذاء أو أجزاء من قطع الملابس بالمنتج. خطر الاختناق! • لا يُُسمح باستخدام 
حلمات التغذية كلهّّايات. ينطبق ذلك أيضًًا على فوهات الشرب الأخرى. 

إرشادات الاستعمال:
قبل الاستخدام لأول مرة، يلزم فكّّ المنتج بالكامل وتنظيفه ووضعه في الماء المغلي لمدة 5 دقائق. 
سيعمل ذلك على تنظيفه. قبل كل استخدام آخر، يلزم تنظيف المنتج بعناية للتأكّّد من نظافته. يمكن 

تعقيمه عند الحاجة. يُُرجى الاحتفاظ بالمنتج في حالة جافة ونظيفة. 
للتنظيف، يُُرجى استخدام مسحوق الأطباق من NUK أو أي مسحوق أطباق معتدل، مع تنظيف 

المنتج جيدًًا من بقايا الطعام. وإذا لزم الأمر، فقم بفك المنتج إلى أجزائه الفردية من أجل التنظيف. 
عند الحاجة، يُُرجى نقع المنتج، ويُُحظر خدشه من الداخل. يلزم شطفه بعناية. ثم اترك الأجزاء 

لتجف قبل تركيبها. عند التنظيف في غسالة الأطباق، يمكن أن يحدث تلف في المواد بفعل 
مستلزمات التنظيف القوية. قد تغير بعض الأطعمة من لون المواد )مثل عصير الجزر( أو تؤثر 
على الرائحة )مثل شاي الشمر(، وهذا لا يؤثر على كفاءة استخدام الكوب. إذا تضررت الزجاجة 

من الداخل )على سبيل المثال بسبب الخدوش(، يلزم استبدالها لأسبابٍٍ صحية. لا تستخدم أي 
أدوات حادة للتنظيف )خطر التلف - خاصة مع ماصّّة الشرب والماصّّة(!

عند التعقيم بالغلي أو التبخير،  يجب دائما تفكيك الزجاجة بالكامل وتركها مفتوحة، وذلك نظرًًا 
لأن عدم القيام بذلك يمكن أن يؤدي إلى حدوث تغيرات في الشكل. للتعقيم بالتبخير، يُُنصح 

باستخدام جهاز NUK للتبخير أو جهاز NUK للتبخير المعد للاستخدام في أجهزة الميكروويف. 
لتجنّّب تلف المواد، يلزم دائمًًا مراعاة دليل الاستخدام الخاص بجهاز التبخير. عند تعقيم الزجاجات 
البلاستيكية، تكون أعلى درجة حرارة مسموح بها هي 100 درجة مئوية )الإرشادات متوفّرّة على 

الزجاجة(، ولا يُُسمح بتخطّّيها! الألوان المتغيرة لدرجة الحرارة حساسة للحرارة الرطبة وعوامل 
إزالة الترسبات. سيؤدي التبخير أو الغليان بشكل متكرر إلى تلاشي هذه الألوان بمرور الوقت.

لفوهات الشرب: قبل كل استخدام، يلزم فحص فوهة الشرب وسحبها في جميع الاتجاهات. يلزم 
التخلّصّ منها عند ظهور أولى علامات التلف أو الضرر. قبل كل استخدام، يلزم فحص صمام 
التهوية وفتحة الشُُرب من خلال شدّّهما بعيدًًا عن بعضهما للتأكد من قدرة السوائل على النفاذ. 
لا يُُسمح بوضعها في الأدوية! لا تعرض حلمة المص أو فوهات الشرب الأخرى أو الزجاجة 
لأشعة الشمس المباشرة أو للحرارة، ولا تتركها في مواد التعقيم )محاليل التعقيم( لفترة أطول 

من الموصى بها، لأن ذلك قد يقلل من متانتها أو يتسبب في تلف المادة المصنوعة منها. يُُرجى 
استبدال حلمات المصّّ كل شهر إلى شهرين لأسباب متعلقة بالنظافة والسلامة.

التدفئة: يلزم فتح الزجاجات دائمًًا عند تدفئتها )خطر الانفجار( وتبريدها )خطر تغير شكلها(! 
يلزم توخّّي الحذر بشكل خاص عند التسخين في الميكروويف؛ فقد يحدث ارتفاع درجة الحرارة 

للسوائل في بعض المواضع أكثر من غيرها. يلزم تقليب الأغذية دائمًًا بعد تسخينها، وفحص درجة 
الحرارة للتأكد من أنها مناسبة لتناولها قبل الشرب.

يُُرجى الاحتفاظ بمعلومات المنتج ورقم الصنف/الدُُفعة للاستخدام اللاحق. 
EN 14350

ARABIAN ETHICALS CO. (ETHIX), LIU 6, OFFICE # A08-A15
DUBAI SILICON OASIS, DUBAI – UNITED ARAB EMIRATES



•  
Važna napomena: 
Flašica za učenje (od 6. meseca nadalje) i flašica za učenje sa slamčicom (od 8. meseca 
nadalje) pogodne su samo za tečnosti. Slamčice nisu prikladne za decu mlađu od  
6 meseci. U čašu nipošto nemojte sipati gazirane napitke ili previše vruće napitke.  
To dovodi do obrazovanja natpritiska, što može doći do isticanja tečnosti. U prostorijama 
sa potpritiskom (npr. avioni) takođe može doći do pojave nehermetičnosti. Ako sipate 
napitke od instant praha, vodite računa da se prah potpuno rastopi. Ostaci, gusti napici i 
mesnati delovi voća mogu da utiču na funkciju nastavka.
Za bezbednost i zdravlje Vašeg deteta
PAŽNJA!
• Proizvod uvek koristite pod nadzorom odrasle osobe. • Kontinuirano i produženo 
ispijanje tečnosti može dovesti do pojave karijesa. Karijes kod mladje dece može 
se javiti čak i kada se koriste nezasladjene tečnosti. • Uvek prethodno proveriti 
temperaturu hrane pre hranjenja. • U slučaju i njamanjeg oštećenja, bacite proizvod.  
• Delove proizvoda koje ne koristite, čuvajte van domašaja dece. • Na proizvod nikada 
ne vezujte trake, uzice ili slične delove odeće. Postoji opasnost od davljenja. • Nikada 
cuclu za hranjenje, ne koristite kao varalicu. To važi i za druge nastavke.
Uputstvo za upotrebu: Pre prve upotrebe, rastavite proizvod i sastavne delove stavite u 
ključalu vodu na 5 minuta, kako biste obezbedili higijenu proizvoda. Pre svake sledeće 
upotrebe, pažljivo očistite. Sterilišite ukoliko je potrebno. Odložite i čuvajte u suvim, 
higijenskim uslovima. 
Za čišćenje koristite NUK deterdžent za pranje flašica ili blagi deterdžent za sudove i 
odstranite ostatke hrane čak i sa skrivenih površina. Pritom, ako je to potrebno, rastavite 
na sastavne delove. Ako je to potrebno, potopite proizvod i nipošto nemojte da ogrebete 
unutrašnjost. Temeljno isperite. Rastavljene delove ostavite da se osuše.  
Pri čišćenju u mašini za pranje posuđa može doći do oštećenja usled agresivnih 
sredstava za čišćenje. Određene namirnice bi mogle da oboje materijal  
(na primer, sok od šargarepe) ili da promene njegov miris (na primer, čaj od komorača), 
što se neće negativno odraziti na upotrebu proizvoda. Ako je flašica oštećena iznutra  
(na primer, ogrebotinom), onda je treba iz higijenskih razloga zameniti. Nemojte da 
koristite oštre predmete za čišćenje (opasnost od oštećenja – naročito slamčice)!
Za iskuvavanje ili čišćenje u sterilizatoru, uvek prethodno rastavite proizvod na 
sastavne delove i ostavite otvorenim kako biste izbegli oštećenje. Za sterilizaciju 
preporučujemo NUK parni sterilizator ili NUK parni sterilizator za upotrebu u 
mikrotalasnoj pećnici. Pažljivo sledite uputstva za sterilizaciju kako biste obezbedili 
uspešnost. Kada sterilišete plastične flašice, vodite računa o maksimalnoj temperaturi 
koja iznosi 100 °C (pogledajte simbol na flašici). Boje koje se menjaju u zavisnosti od 
temperature, osetljive su na temperaturnu vlažnost i sredstva za uklanjanje kamenca. 
Ukoliko se često iskuvavaju ili sterilišu, boje će izbledeti. 
Za nastavke: Pre svake upotrebe proverite nastavak i povucite ga u svim pravcima. 
Bacite ukoliko uočite i najmanje naznake oštećenja ili slabosti. Pre svake upotrebe 
proverite propusnost ventila i otvora za pijenje tako što ćete ih blago stisnuti. Nemojte 
da uranjate u lekove! Cuclu za hranjenje, druge nastavke ili flašicu nemojte da izlažete 
direktnoj sunčevoj svetlosti ili toploti niti da ostavljate u dezinfekcionim sredstvima 
(rastvor za sterilizaciju) duže od navedenog vremena jer bi time mogla da se smanji 
čvrstoća ili da se ošteti materijal. Menjajte cuclu posle 1 do 2 meseca iz higijenskih i 
bezbednosnih razloga.
Zagrevanje: Flašice uvek zagrevajte otvorene (opasnost od eksplozije) i ostavite da se 
ohlade (izobličenja)! Budite izuzetno obazrivi pri zagrevanju u mikrotalasnoj pećnici; 
može doći do nejednakog pregrevanja. Obavezno promešajte zagrejane namirnice i 
proverite temperaturu pre pijenja.
Za slučaj potrebe, sačuvajte ove informacije i šifru proizvoda.
EN 14350
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LV
Svarīgi:
Mācību pudele (no 6 mēnešu vecuma) un mācību pudele ar salmiņu (no 8 mēnešu 
vecuma) ir piemērota tikai šķidrumiem. Salmiņi nav piemēroti bērniem, kas jaunāki 
par 6 mēnešiem. Nekad neiepildiet krūzītē gāzētus vai pārāk karstus dzērienus. 
Tas rada spiedienu, kas var izraisīt šķidruma izplūšanu. Telpās ar pazeminātu 
spiedienu (piemēram, lidmašīnās) var rasties hermētiskuma zudums. Uzpildot pudeli 
ar dzērieniem, kas gatavoti no šķīstošā pulvera, pārliecinieties, ka pulveris ir pilnībā 
izšķīdis. Atliekas, biezi dzērieni vai augļu mīkstums var pasliktināt dzeršanas uzgaļa 
funkciju.
Jūsu bērna drošībai un veselībai
BRĪDINĀJUMS!
• Vienmēr lietojiet šo pruduktu pieaugušā uzraudzībā. • Nepārtraukta un pagarināta 
šķidrumu sūkšana var izraisīt zobu bojāšanos. Zobu bojājumi maziem bērniem 
iespējami pat cukuru nesaturošu dzērienu lietošanas rezultātā. • Vienmēr pārbaudiet 
ēdiena temperatūru pirms barošanas. • Izmetiet produktu pie pirmajām bojājumu vai 
vājuma pazīmēm. • Neizmantotos piederumus turiet bērnam nepieejamā vietā.  
• Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai vaļīgas apģērba daļas. Bērns var nožņaugties. 
• Nekad nelietojiet knupīšus māneklīšu vietā. Tas attiecas arī uz citiem dzeršanas 
uzgaļiem.
Lietošanas instrukcijas: Pirms pirmās lietošanas reizes izjauciet produktu pa daļām, 
nomazgājiet tās un uz 5 minūtēm ielieciet verdošā ūdenī. Tas nodrošina higiēnu. Pirms 
katras lietošanas reizes higiēnas nodrošināšanai rūpīgi nomazgājiet pudeli.  
Pēc vajadzības sterilizējiet. Uzglabājiet sausā un higiēniskā vidē. 
Mazgāšanai izmantojiet NUK mazgāšanas līdzekli vai trauku mazgāšanas līdzekli. 
Izskalojiet pārtikas atliekas arī no grūti pieejamām vietām. Ja vajadzīgs, izjauciet pa 
daļām. Ja nepieciešams, produktu var iemērkt. Nekādā gadījumā neskrāpēt pudeles 
iekšpusi. Kārtīgi izskalojiet. Ļaujiet nožūt izjauktā veidā. Mazgājot trauku mazgājamajā 
mašīnā un spēcīgi mazgāšanas līdzekļi var radīt materiāla bojājumus. Daži pārtikas 
produkti var mainīt materiālu krāsu (piemēram, burkānu sula) vai ietekmēt to smaržu 
(piemēram, fenheļa tēja), kas neietekmē lietojamību. Ja pudele ir bojāta no iekšpuses 
(piem., skrāpējumi), higiēnas apsvērumu dēļ tā jānomaina. Tīrīšanai neizmantojiet asus 
priekšmetus (bojājumu risks – īpaši salmiņam)!
Vārīšanai vai sterilizācijai ar tvaiku vienmēr izjauciet pudeli pa daļām un atstājiet 
atvērtu, citādi iespējama deformācija. Sterilizācijai ar tvaiku iesakam izmantot NUK 
tvaika sterilizatoru vai NUK tvaicētāju mikroviļņu krāsnīm. Lai izvairītos no materiālu 
bojājumiem, vienmēr ievērojiet tvaicētāja lietošanas instrukciju. Veicot plastmasas 
pudeļu dezinfekciju, nepārsniedziet maksimāli pieļaujamo temperatūru 100°C 
(norādījums uz pudeles)! Krasa temperatūras un mitruma maiņa, atkaļķošanas līdzekļi 
var ietekmēt pudeles krāsu. Bieža apstrāde ar tvaiku vai vārīšana laika gaitā var veicināt 
krāsas izbalēšanu.
Dzeršanas uzgaļi: Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet dzeršanas uzgali un 
pavelciet to visos virzienos. Ja parādās bojājumu vai nolietojuma pazīmes, utilizējiet 
produktu. Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet ventilācijas vārsta un dzeršanas 
atveres caurlaidību, viegli pavelkot. Neiegremdējiet medikamentos! Nepakļaujiet 
pudeles uzgali, citus dzeršanas uzgaļus vai pudeli tiešiem saules stariem vai 
karstumam, kā arī neatstājiet tos dezinfekcijas līdzeklī (sterilizācijas šķīdumā) ilgāk, 
nekā norādīts, jo tas var samazināt materiāla izturību vai to bojāt. Higiēnas un drošības 
apsvērumu dēļ nomainiet knupīti reizi 1–2 mēnešos.
Uzkarsēšana: Nekad nesildiet un nedzesējiet aizvērtas pudelītes (pastāv eksplozijas un 
materiāla bojājumu risks)! Esiet īpaši uzmanīgi, sildot mikroviļņu krāsnī – var  
rasties lokāla pārkaršana. Vienmēr samaisiet uzsildīto saturu un pirms lietošanas 
pārbaudiet temperatūru.
Lūdzu, uzglabājiet informāciju par izstrādājumu un preces / partijas numuru 
turpmākai lietošanai. 
EN 14350
German Products Baltics SIA, Rencēnu iela 10a, Rīga, LV-1073, Latvija  
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Svarbu:
Mokomasis buteliukas (nuo 6 mėnesių) ir mokomasis buteliukas su šiaudeliu (nuo 8 mėnesių) 
yra skirti tik skysčiams. Šiaudeliai netinka jaunesniems kaip 6 mėnesių vaikams. Į gertuvę 
niekada nepilkite gazuotų ar karštų gėrimų. Dėl to atsiranda viršslėgis, dėl kurio gali išsilieti 
skystis. Patalpose, kuriose yra sumažėjęs slėgis (pvz., lėktuve), taip pat gali išsilieti skystis. 
Pildami gėrimus, pagamintus iš tirpių miltelių, įsitikinkite, kad milteliai visiškai ištirpo. Dėl 
likučių, tirštų gėrimų arba vaisių minkštimo gali pablogėti gėrimo snapelio veikimas.
Jūsų vaiko sveikatos saugumui 
Įspėjimas!
• Šį gaminį visada naudokite suaugusiesiems prižiūrint. • Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas 
gali sukelti dantų ėduonį. Kūdikių dantukai gali būti pažeidžiami net ir duodant nesaldintus 
gėrimus. • Prieš maitinant visada patikrinkite maisto temperatūrą. • Pasirodžius 
pirmiesiems pažeidimo ar susilpnėjimo požymiams gaminį išmeskite. • Nenaudojamas 
dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. • Neprailginkite virvelių ar kilpų, gali kilti grėsmė 
pasismaugti. • Niekada nenaudokite maitinimui skirto čiulptuko kūdikiui nuraminti.  
Tai yra taikoma ir kitiems gėrimo snapeliams.
Nurodymai dėl naudojimo: Prieš pirmą naudojimą išardykite gaminį į atskiras dalis, 
išplaukite jas ir panardinkite 5 minutėms į verdantį vandenį. To reikia higienai užtikrinti.  
Prieš kitus naudojimus kruopščiai išplaukite. Prireikus sterilizuokite. Laikykite sausoje ir 
švarioje vietoje. 
Valydami naudokite NUK buteliukų ploviklį arba švelnią plovimo priemonę ir pašalinkite 
maisto likučius iš sunkiai pasiekiamų vietų. Todėl, jei reikia, išardykite atskiras dalis.  
Jei reikia, gaminį mirkykite, bet jokiu būdu nesubraižykite buteliuko vidaus. Gerai  
išplaukite. Išardytą palikite džiūti. Plaunant indaplovėje agresyvios valymo priemonės  
gali pažeisti buteliuką. Kai kurie maisto produktai gali pakeisti buteliuko medžiagos spalvą 
(pvz., morkų sultys) arba kvapą (pvz., pankolių arbata), tai neturi jokios įtakos tinkamumui 
naudoti. Higienos sumetimais buteliuką keiskite, jei viduje matote pažeidimų (pvz., įbrėžimų). 
Valydami nenaudokite aštrių daiktų (pavojus sugadinti, ypač gėrimo šiaudelį ir šiaudelį)!
Prieš virindami ar garindami buteliuką, išardykite jį į atskiras dalis ir palikite atidarytą, 
kad jis nesideformuotų. Garinimui rekomenduojame NUK garų sterilizatorių arba NUK 
mikrobangų garų garintuvą. Siekdami išvengti medžiagos pažeidimo, vadovaukitės garų 
sterilizatoriaus naudojimo instrukcijomis. Dezinfekuodami plastikinius buteliukus, neviršykite 
leistinos maksimalios 100 °C temperatūros (nurodyta ant buteliuko)! Dažai, keičiantys spalvą 
priklausomai nuo temperatūros, yra jautrūs drėgnam karščiui ir kalkių šalinimo priemonėms. 
Dėl dažno garinimo ar virinimo jie laikui bėgant išbluks. 
Gėrimo snapeliai: Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite gėrimo snapelį ir patraukite į 
visas puses. Pamatę pažeidimų ar silpnų vietų išmeskite. Kiekvieną kartą prieš naudojimą 
švelniai spustelėkite vėdinimo vožtuvą bei gėrimo angą ir patikrinkite, ar jie atviri. Nemirkykite 
medicininiuose tirpaluose! Nelaikykite maitinimo žinduko, kitų gėrimo snapelių ar buteliuko 
tiesioginiuose saulės spinduliuose ar karštyje, nepalikite jo dezinfekavimo priemonėse 
(sterilizavimo tirpale) ilgiau, nei nurodyta, nes dėl to gali suminkštėti arba būti pažeista 
medžiaga. Higienos ir saugumo sumetimais žinduką keiskite kas 1-2 mėnesius.
Šildymas: Šildykite (gali sprogti) ir vėsinkite (gali deformuotis) tik atidarytus buteliukus! 
Kaitinant mikrobangų krosnelėje reikia būti itin atsargiems, nes kai kurios vietos gali perkaisti. 
Pakaitintą maistelį visada reikia išmaišyti ir prieš geriant patikrinti jo temperatūrą. 
Išsaugokite informaciją apie gaminį ir prekės / partijos Nr. ateičiai.
EN 14350
German Products Lithuania, UAB, Rugių g. 12-17, Vilnius, LT- 08430, Lithuania,  
info@gpbaltics.lv 

•  
Tähtis:
Iseseisvalt jooma õppimise pudel (alates 6 kuu vanusest) ja kõrrega iseseisvalt jooma 
õppimise pudel (alates 8 kuu vanusest) sobivad ainult vedelike jaoks. Kõrred ei sobi alla 
6 kuu vanustele lastele. Kunagi ärge pange joogitopsi süsihappegaasi sisaldavaid ega liiga 
kuumi jooke. See tekitab ülerõhu, mistõttu võib vedelik välja voolata. Lekked võivad tekkida 
ka alarõhuga ruumides (nt lennukis). Lahustuvast pulbrist valmistatud joogiga täitmisel 
jälgige, et pulber oleks täielikult lahustunud. Joogijäägid, paksu konsistentsiga joogid, aga ka 
puuviljatükid võivad halvendada joogitila läbilaskevõimet.
Teie lapse ohutuse huvides
HOIATUS!
• Kasutage seda toodet alati täiskasvanu järelvalve all. • Pidev kontakt vedelikega, eriti 
mahlad või puuviljahapped, põhjustavad kaariese teket. Väikelaste hambavaapa võivad 
kahjustada isegi joogid, millele ei ole lisatud suhkrut. • Kontrollige enne toitmist alati toidu 
temperatuuri. • Vähimategi rebendite või nähtava vananemise korral vahetage lutt välja.  
• Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kättesaamatus kohas. • Ärge kunagi 
kinnitage toodet nööri, paela, pitsi ega riiete külge. Kägistusoht! • Ärge kasutage pudelilutti 
imemisluti asemel. See kehtib ka muude nokkade puhul.
Kasutamisjuhised: Enne esmakordset kasutamist võtke toode osadeks lahti, puhastage 
need ja pange 5 minutiks keevasse vette. See tagab hügieenilisuse. Hügieenilisuse 
tagamiseks puhastage iga kord enne kasutamist hoolikalt. Vajaduse korral steriliseerige. 
Säilitage kuivas ja hügieeniliselt. 
Puhastamiseks kasutage NUK-i pesuvahendit või käsitsi pesemiseks mõeldud 
õrnatoimelist nõudepesuvahendit ning eemaldage toidujäägid ka varjatud kohtadest. 
Selleks võtke toode vajaduse korral osadeks lahti. Vajaduse korral leotage toodet, 
mingil juhul ärge sisemust kriimustage. Loputage põhjalikult. Laske kuivada lahti 
võetult. Nõudepesumasinas pesemisel võivad agressiivsed puhastusvahendid materjale 
kahjustada. Mõni toiduaine võib materjalide värvi muuta (nt porgandimahl) või sellele 
lõhna külge jätta (nt apteegitillitee), kuid see ei mõjuta kasutusomadusi. Kui pudel 
on seestpoolt kahjustatud (nt kriimustatud), tuleb see hügieenilistel põhjustel välja 
vahetada. Ärge kasutage puhastamiseks teravaid esemeid (kahjustamise oht – eriti 
kõrre puhul)!
Keetmiseks või aurutamiseks tuleb pudel alati osadeks lahti võtta ja avatuks jätta, 
nii väldite deformeerumist. Aurutamiseks soovitame kasutada NUK-i aurusterilisaatorit 
või NUK-i mikrolaine-aurusterilisaatorit. Materjali kahjustamise vältimiseks järgige 
alati aurusterilisaatori kasutusjuhendit. Plastpudelite desinfitseerimisel ei tohi ületada 
lubatud kõrgeimat temperatuuri, mis on 100 °C (märkus pudelil)! Temperatuuritundlik 
värvimuutus reageerib niiskele kuumusele ja katlakivi eemaldamise vahenditele. 
Sageda aurutamise või keetmisega värvid aja jooksul tuhmuvad. 
Luti kasutamine: Kontrolli lutti enne iga kasutuskorda ja tõmba seda igas suunas. Viska 
lutt kohe ära, kui ilmnevad esimesed kahjustuse või kulumise märgid. Pigista enne 
kasutamist õrnalt õhuava ja joogiauku/lõiget, et veenduda nende avatuses. Ära kasta lutti 
ravimisse! Ära jäta lutti ega pudelit otsese päikesevalguse või kuumuse kätte ega hoia 
neid steriliseerimislahuses kauem, kui juhistes soovitatud – see võib materjali nõrgendada 
või kahjustada. Ohutuse ja hügieeni tagamiseks vaheta lutt välja iga 1–2 kuu järel.
Kuumutamine: Ära kuumuta ega jahuta suletud pudeleid (plahvatus- või materjalikahjustuse 
oht)! Ole eriti ettevaatlik mikrolaineahjus kuumutamisel – võib tekkida ebaühtlane 
ülekuumenemine. Kuumutatud sisu tuleb alati segada ja enne joomist nende  
temperatuuri kontrollida.
Säilitage tooteteave ja toote-/partiinumber hilisemaks kasutamiseks.
EN 14350
German Products Estonia OÜ, Punane 16, 13619 Tallinn, Estonia,  
www.nuk.ee, (+372) 6098030, info@gpestonia.ee

•  
Маңызды: 
Сусын ішетін бөтелке (6 айдан бастап) және түтікшемен ішетін бөтелке 
(8 айдан бастап) тек сұйық сусындар ішуге жарамды. Түтікшелер 6 айдан 
кіші сәбилерге арналмаған. Ешқашан газдалған немесе тым ыстық 
сусындарды шыныаяққа құймаңыз. Бұл сұйықтықтың ағып кетуіне 
әкелуі мүмкін артық қысымды тудырады. Ағып кетулер қысым төмен 
бөлмелерде де орын алуы мүмкін (мысалы, ұшақтарда). Тез еритін 
ұнтақтан жасалған сусындарды құйғанда, ұнтақтың толығымен ерігеніне 
көз жеткізіңіз. Қалдықтар, қою сусындар немесе сондай-ақ жеміс жұмсағы 
сусын ішетін саптаманың жұмысына әсер етуі мүмкін.
Балаңыздың қауіпсіздігі мен денсаулығы үшін:

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
• Бұл өнімді тек ересектердің бақылауымен пайдалануға рұқсат беріледі. 
• Сұйықтықты үздіксіз және ұзақ уақыт бойы сору тісжегіні тудырады. 
Кішкентай балаларға қантсыз сусындар берілсе де тісжегі дамуы мүмкін. 
• Әрқашан тамақтандыру алдында тағамның температурасын тексеріңіз. 
• Өнімнің зақымдануының немесе тозуының алғашқы белгілерінде 
оны дереу ауыстыру керек. • Барлық пайдаланылмайтын бөлшектерді 
балалардың қолы жетпейтін жерде сақтау қажет. • Өнімге ешқашанда 
белдіктерді, таспаларды, бауларды немесе киімнің бос тұрған бөліктерін 
бекітпеңіз. Бала тұншығуы мүмкін! • Тамақтандыратын емізікті ешқашан 
соратын емізік ретінде пайдаланбаңыз. Бұл басқа саптамаларға  
да қатысты.
Қолдану бойынша нұсқаулар: Алғашқы қолданар алдында бөтелкені 
бөлшектеп алып, оларды тазалап, 5 минут бойы қайнатыңыз. Соның 
нәтижесінде гигиеналық тазалық қамтамасыз етіледі. Гигиенаның 
сақталуы үшін өнімді әрбір келесі қолдану алдында мұқият тазалаңыз. 
Қажет болса, зарарсыздандырыңыз. Құрғақ жерде, гигиеналық  
жағдайда сақтаңыз.
Бөтелкені тазалау үшін NUK жуғыш затын немесе күші әлсіз қол 
жууға арналған жуғыш құралын пайдаланыңыз және көрінбейтін 
беттерден тамақ қалдықтарын кетіріңіз. Ол үшін қажет болған жағдайда 
жеке бөліктерге бөлшектеңіз. Қажет болған жағдайда өнімді суға 
батырыңыз, бөтелкенің ішкі жағына сызат түсірмеңіз. Мұқият шайыңыз. 
Бөлшектелген күйде кептіріңіз. Ыдыс жуғыш машинада тазалау кезінде 
жемір тазалағыш заттар өнімді зақымдануы мүмкін. Кейбір тағамдар 
материалдардың түсін өзгертуі мүмкін (мысалы, сәбіз шырыны) немесе 
хош иіс қалдыруы мүмкін (мысалы, фенхель шайы); бұл өнімнің 
қолдануға жарамдылығын шектемейді. Егер бөтелкенің ішкі жағы 
зақымдалған болса (мысалы, сызат түссе), оны гигиенаның сақталуы 
үшін дереу ауыстыру керек. Тазалау үшін өткір заттарды пайдаланбаңыз 
(зақымдану қаупі бар – әсіресе түтікше зақымдануы мүмкін)!
Бөтелкені қайнату немесе бумен зарарсыздандыру кезінде 
өнімді әрдайым бөлшектеп алып, ашық қалдыру қажет, әйтпесе 
ол деформациялануы мүмкін. Зарарсыздандыру үшін біз NUK 
бу зарарсыздандырғышын немесе NUK микротолқынды бу 
зарарсыздандырғышын пайдалануды ұсынамыз. Материалдың 
зақымдануын болдырмау үшін әрқашан зарарсыздандырғышты 
пайдалану бойынша нұсқауларын орындаңыз. Пластикалық 
бөтелкелерді зарарсыздандыру кезінде максималды рұқсат етілген 
температура 100 °C ескеріңіз (бөтелкедегі таңбаны қараңыз)! 
Температураның өзгеруіне байланысты түсін өзгертетін интерактивті 
суреттер ыстық буға және қақтан тазартатын заттарға сезімтал болып 
келеді. Жиі зарарсыздандырғанда немесе қайнату кезінде түстер уақыт 
өте келе өңін жоғалтады.
Сусын ішетін саптамалар үшін: Әрбір қолданар алдында сусын ішетін 
саптаманы тексеріп, оны барлық бағытта тартыңыз. Зақымдану немесе 
ақаулар болған жағдайда оны лақтырып тастаңыз. Әрбір қолданар 
алдында желдету клапаны мен ауыз саңылауын бір-бірінен ақырын 
тартып, оның ашық екендігін тексеріңіз. Дәріге малуға болмайды! 
Тамақтандыратын емізікті басқа сусын ішетін саптамаларды немесе 
бөтелкені тікелей күн сәулесі түсетін немесе жылы жерде қалдырмаңыз 
немесе оны дезинфекциялау құралдарында (зарарсыздандыру 
ерітіндісінде) көрсетілгеннен ұзағырақ қалдырмаңыз, себебі бұл 
материалдың беріктігін төмендетуі немесе зақымдауы мүмкін. Гигиена 
және қауіпсіздік мақсатында емізікті 1-2 ай сайын ауыстырыңыз.
Жылыту: Әрқашан бөтелкелерді ашылған күйде жылытыңыз 
(жарылыс қаупі бар) және салқындатыңыз (деформациялануы мүмкін)! 
Микротолқынды пеште жылыту кезінде ерекше сақ болу керек, себебі 
жергілікті қызып кету орын алуы мүмкін. Жылытылған тағамдарды үнемі 
араластырып, ішер алдында оның температурасын тексеру керек.
Сұрақтар туындауы мүмкін жағдайлар үшін, өнім туралы 
ақпаратты, артикул/партия нөмірін және электрондық пошта 
мекенжайын сақтап қойыңыз.
EN 14350
Импорттаушы және ҚР бойынша шағымдарды қабылдау жөніндегі 
уәкілетті ұйым: ЖШС IG Trend, ҚР, Алматы, пр. Райымбека 169
www.igrtrend.kz, тел. +7 (727)3393474

RU
Важно:
Бутылочка для питья (с 6 месяцев) и бутылочка для питья с трубочкой (с 
8 месяцев) годятся только для жидкостей. Соломинки не предназначены 
для детей младше 6 месяцев. Никогда не наполняйте поильную чашку 
газированными или слишком горячими напитками. При этом образуется 
избыточное давление, которое может привести к вытеканию жидкости. 
В помещениях с пониженным давлением (например, в самолетах) также 
возможны утечки. При заполнении напитками из растворимого порошка 
следите за тем, чтобы порошок полностью растворился. Остатки, а 
также плодовая мякоть могут отрицательно повлиять на функцию 
питьевой насадки.
Для безопасности и здоровья Вашего ребенка
ВНИМАНИЕ!
• Данное изделие разрешается использовать только под присмотром 
взрослых. • Непрерывное и длительное сосание жидкостей вызывает 
кариес. У маленьких детей кариес зубов может возникнуть даже, если им 
дают неподслащенные напитки. • Всегда проверяйте температуру пищи 
перед кормлением. • При обнаружении первых признаков повреждений 
или следов износа изделие следует незамедлительно заменить. • Все 
неиспользуемые части следует хранить в недоступном для детей 
месте. • Никогда не прикрепляйте к изделию ремешки, ленты, шнурки 
или свободные части одежды. Ребенок может задохнуться! • Никогда 
не используйте соску для кормления в качестве соски-пустышки. То же 
самое относится к другим питьевым насадкам.  
Указания по применению: Перед первым использованием изделие 
следует разобрать на части, очистить их и прокипятить в течение 
5 минут. В результате этого обеспечивается гигиеническая чистота. 
Из соображений гигиены тщательно очищайте изделие перед каждым 
последующим применением. При необходимости стерилизуйте. Храните 
в сухом месте, в гигиенических условиях.
Для очистки используйте моющее средство NUK для бутылочек или 
мягкое средство для мытья вручную, причем очистить от остатков 
пищи необходимо также скрытые участки. Для этого, если потребуется, 
разберите изделие на отдельные части. При необходимости замочите 
изделие, ни в коем случае не поцарапав бутылочку. Тщательно 
промойте бутылочку. Дайте частям высохнуть в разобранном виде. При 
мойке в посудомоечной машине возможны повреждения материала 
под действием агрессивных моющих средств. Некоторые продукты 
питания (например, морковный сок) могут изменить цвет материала или 
придать ему запах (например, чай из фенхеля), что не ограничивает 
пригодность изделия к использованию. Если бутылочка повреждена 
изнутри (например, поцарапана), то ее надо заменить. Не используйте 
для очистки острые предметы (опасность повреждений — в особенности 
на соломинке и трубочке)!
При кипячении или стерилизации паром бутылочку всегда следует 
разбирать на части и оставлять открытой, в противном случае она может 
деформироваться. Для стерилизации мы рекомендуем использовать 
паровой стерилизатор NUK или паровой стерилизатор NUK для 
микроволновой печи. Во избежание повреждения материала всегда 
следуйте указаниям инструкции по использованию стерилизатора. При 
дезинфицировании пластиковых бутылочек просим Вас учитывать 
максимально допустимую температуру 100 °С (см. символ на бутылочке)! 
Интерактивные рисунки, меняющие цвет при изменении температуры, 
чувствительны к горячему пару и средствам для удаления накипи. При 
частой стерилизации или кипячении цвета со временем блекнут. 
Для питьевых насадок: Перед каждым применением проверьте 
питьевую насадку, потянув ее во всех направлениях. При первых 
признаках повреждений или ненадежных мест выбросите насадку. 
Перед каждым применением проверьте вентиляционный клапан и 
отверстие для питья, слегка раздвинув, на проходимость. Не погружать 
в медикаменты! Не подвергайте соску для кормления, другие питьевые 
насадки и бутылочку воздействию прямого солнечного света или тепла 
и не оставляйте дольше указанного времени в дезинфицирующих 
средствах (стерилизационном растворе), так как это может привести 
к снижению прочности или к повреждению материала. Соски следует 
менять каждые 1 - 2 месяца для обеспечения гигиены и безопасности.
Подогрев: Бутылочки всегда подогревайте (опасность взрыва) и 

охлаждайте (деформации) в открытом состоянии! При нагревании в 
микроволновых печах соблюдайте особую осторожность; возможен 
местный перегрев. Подогретые продукты питания обязательно 
перемешайте и перед питьем проверьте температуру.
Пожалуйста, сохраняйте информацию об изделии и номер артикула/
партии на случай возникновения вопросов.
EN 14350

HK (Traditional)
重要資訊：
學飲杯（6個月以上適用）和帶吸管的學飲杯（8個月以上適
用）僅適用於飲用液體。吸管不適合 6 個月以下的兒童使用。
切勿將含碳酸的或過熱的飲品倒入飲用杯中。這樣會令杯內產
生氣壓，可能導致液體流出。在低壓環境（如飛機內）中也可
能發生滲漏。
在沖調速溶飲品時，請確保粉末已完全溶解。 殘留物、濃稠飲品
甚至果肉都可能影響飲用配件的功能。
為了您孩子的安全與健康
警告！
• 須在成人指導下使用。• 長期吮吸液體會導致齲齒。即使是無
糖份的液體。• 每次餵食前，須留意瓶內食物溫度。• 如發現產
品出現小裂紋、齒痕或者出現明顯老化現象，應立即更換。• 所
有不使用的配件必須放置在小孩接觸不到的地方。• 切勿將衣服
繩帶繫到產品上, 孩童可能會纏繞窒息。•喝水嘴和飲用配件不能
作為安撫奶嘴使用。
使用說明:首次使用前，先將所有配件拆卸下來, 清洗本品，再
置於沸水中消毒五分鐘, 以保衛生。水需覆蓋產品並注意勿觸碰
鍋壁防止損壞。每次使用後, 應小心清洗以保衛生。使用溫和的
清潔液(NUK奶瓶清潔液)清洗本品, 把在表面的食物殘留清掉。
如有需要可浸泡產品一會，然後用水沖洗乾淨, 拆開後晾乾。
不要使用尖銳物件擦拭, 這樣會刮傷水杯內部。不能使用洗碗機
清洗，因其清潔劑會損害材質。某些飲料(如胡蘿蔔汁)會使材料
產生染色或氣味殘留現象。但這並不會給產品造成任何損壞，
或影響產品安全。如果杯內壁被損壞(如刮痕)，基於衛生考慮，
應立即更換。清潔時不要使用尖銳物品（有損壞風險, 特別是吸
管和喝水嘴）！
在使用沸水消毒(不超過五分鐘)或蒸汽消毒產品前要將所有配件
拆卸下來，並分開放置，否則會產生變形。
建議使用NUK蒸汽消毒鍋或NUK微波爐奶瓶消毒盒進行消毒。請
小心依照消毒設備之使用說明進行消毒。如消毒塑膠水杯, 最高
消毒溫度為100°C (見學飲杯杯身上的標示)。 感溫變色學飲杯上
的溫變塗料對濕氣熱力和除垢劑敏感。頻繁蒸煮或沸煮會使其逐
漸褪色，但不影響學飲杯正常使用。
飲用配件: 每次使用前，須把喝水嘴/吸管向各個方向拉伸檢查。
如發現喝水嘴/吸管上出現小裂紋、齒痕或者出現明顯老化現
象，應立即丟棄。每次使用前，請輕輕拉開飲水孔和自動進氣
孔以確保它們暢通。請勿浸入藥物中。請勿將產品直接放置於陽
光、高溫下或浸泡於消毒液中過長時間，否則將會損壞產品材
質。基於安全和衛生理由，喝水嘴建議使用約1至2個月後更換。
加熱:使切勿加熱或急凍密封的學飲杯, 以免發生爆炸或損壞
材質。用微波爐加熱食物時必須特別小心；不平均的加熱會產
生燙傷的危險！每次餵食前，務必攪拌加熱後的食物並檢查食
物溫度。
請保留此說明書、產品編號/批次號、代理商資料以便日後查詢。
產品符合歐洲安全標準EN14350。
Distributor/代理商: Newell Rubbermaid Asia Pacific Limited,
Address: Suite 05-179, 5/F, The Quayside, 77 Hoi Bun Road, 
Kwun Tong,
Kowloon, Hong Kong.
地址: 香港九龍觀塘海濱道77 號海濱匯5 樓05-179 室
Hotline/電話: (852) 2793 9005, Website/網址: www.nuk.hk
常見問題
(感溫變色學飲杯系列)
感溫技術是如何運作的？
感溫顯示不含雙酚A，但會對溫度產生反應(遇熱變色)。
感溫指示的效果會永久持續還是隨著使用而改變？
該功能可以繼續使用，但是使用不當會損壞該功能。請勿將產品
直接放置於陽光、高溫下或浸泡於消毒液中過長時間，否則將
會損壞產品材質。
餵養寶寶的奶品適宜溫度是多少？
建議餵養溫度接近人體體溫(37°C)。
如果將瓶子放在冷水中以使其冷卻，會發生什麼情況？感溫指
示會改變嗎？
將置於冷水中的瓶子取出，擦乾後靜置至少30秒，此時感溫指
示才能更好體現瓶內奶品溫度。在哺餵寶寶之前，請務必再次
檢查溫度。

CN (Simplified)
重要信息：
学饮杯（6个月以上适用）和带吸管的学饮杯（8个月以上适
用）仅适用于饮用液体。吸管不适合 6 个月以下的儿童使用。
切勿将含碳酸的或过热的饮品倒入饮用杯中。这样会令杯内产
生气压，可能导致液体流出。在低压环境（如飞机内）中也可
能发生渗漏。
在冲调速溶饮品时，请确保粉末已完全溶解。 残留物、浓稠饮品
甚至果肉都可能影响饮用配件的功能。

为了您孩子的安全与
健康 警告！
•应在成人监护下使用本产品。
•长期吮吸将会导致龋病。
•喂食前应检查食物的温度。
•如发现产品出现小裂纹、齿痕
或者出现明显老化现象，应立即
更换。
•保持所有不使用的部件放在儿
童可触及范围之外, 使儿童不能
接触, 以免被儿童入口误吞或发
生其他危险的意外。不应将饮水
杯任何部件作为玩具使用。
•切勿将衣服绳带系到产品上, 孩
童可能会缠绕窒息。
•不应将喝水嘴和饮用配件作为
安抚奶嘴使用。 

•当产品含有吸管时，吸管不适
合6个月以下婴儿使用。
•每次使用前，须把喝水嘴向各
个方向拉伸检查，特别是在小孩
长牙期。如发现喝水嘴上出现小
裂纹、齿痕、破损、缺陷或者出
现明显老化现象，应立即丢弃。
使用说明:首次使用前，先将所有配件拆卸下来, 清洗
本品，再置于沸水中消毒五分钟, 以保卫生。水需覆盖
产品并注意勿触碰锅壁防止损坏。每次使用后, 应小心
清洗以保卫生。使用温和的清洁液(NUK奶瓶清洁液)清
洗本品, 把在表面的食物残留清掉。如有需要可浸泡产
品一会，然后用水冲洗干净, 拆开后晾干。不要使用尖
锐物件擦拭, 这样会刮伤水杯内部。不能使用洗碗机清
洗，因其清洁剂会损害材质。某些饮料(如胡萝卜汁)会
使材料产生染色或气味残留现象。但这并不会给产品
造成任何损坏，或影响产品安全。如果杯内壁被损坏(
如刮痕)，基于卫生考虑，应立即更换。清洁时不要使
用尖锐物品（有损坏风险, 特别是吸管和喝水嘴）！
在使用沸水消毒(不超过五分钟)或蒸汽消毒产品前要将
所有配件拆卸下来，并分开放置，否则会产生变形。
建议使用NUK蒸汽消毒锅或NUK微波炉奶瓶消毒盒进
行消毒。请小心依照消毒设备之使用说明进行消毒。
如消毒塑料水杯, 最高消毒温度为100°C (见学饮杯杯
身上的标示)。 感温变色学饮杯上的温变涂料对湿气热
力和除垢剂敏感。频繁蒸煮或沸煮会使其逐渐褪色，
但不影响学饮杯正常使用。
饮用配件: 每次使用前，须把喝水嘴/吸管向各个方向
拉伸检查。如发现喝水嘴/吸管上出现小裂纹、齿痕
或者出现明显老化现象，应立即丢弃。每次使用前，
请轻轻拉开饮水孔和自动进气孔以确保它们畅通。请
勿浸入药物中。请勿将产品直接放置于阳光、高温下
或浸泡于消毒液中过长时间，否则将会损坏产品材
质。基于安全和卫生理由，喝水嘴建议使用约1至2个
月后更换。
加热:使切勿加热或急冻密封的学饮杯, 以免发生爆炸
或损坏材质。用微波炉加热食物时必须特别小心；不
平均的加热会产生烫伤的危险！每次喂食前，务必搅
拌加热后的食物并检查食物温度。

本品为食品接触用。

请保留此说明书、产品编号/批次号、代理商资料以便
日后查询。

经销商：广州灵思信息科技有限公司, 广州市天河区天
寿路 31 号 1801
内自编 01房
常见问题

(感温彩色学饮杯系列）

感温技术是如何生效的？

感温显示不含双酚A，但会对温度产生反应（遇热变
色）。

感温指示的效果会永久持续还是随着使用而改变？

该功能可以继续使用，但是使用不当会损坏该功能。
请勿将产品直接放置于阳光、高温下或浸泡于消毒液
中过长时间，否则将会损坏产品材质。

喂养宝宝的奶品适宜温度是多少？

建议喂养温度接近人体体温（37°C）。

如果将瓶子放在冷水中以使其冷却，会发生什么情
况？感温指示会改变吗？

将置于冷水中的瓶子取出，擦干后静置至少30秒，此
时感温指示才能更好体现瓶内奶品温度。在哺喂宝宝
之前，请务必再次检查温度。

• 
重要: 
スパウトマグ（生後6ヶ月から）とストローマグ（生後8ヶ月から）は液
体にのみ適しています。 ストローは6ヶ月未満のお子様には適していませ
ん。 炭酸飲料や熱すぎる飲み物をカップに入れないでください。過剰な圧
力が生じ、液体があふれ出すことがあります。また気圧の低い場所（航空
機内など）でも液漏れが発生する可能性があります。インスタント粉末飲
料を入れるときは、粉末が完全に溶けていることを確認してください。残
留物、粘度の高い飲み物、果肉などにより、飲み口の機能が損なわれる可
能性があります。
お子様の安全と健康のために
ご注意ください！
ご使用前に取扱説明書をよくお読みのうえ、正しく安全にお使いくださ
い。お読みになった後は、必要なときにすぐに取り出せる場所に保管し
てください。
• 当製品を使用する際には必ず大人が見守るようにしてください。• 長時間
継続して液体を吸いつづけると虫歯の原因になります。幼児の歯質は、た
とえ無糖の液体を与えたとしても損傷することがあります。• 食品をお子様
に与える前に必ず温度をチェックしてください。• 破損や欠陥の兆候が見ら
れたら、すぐに製品を廃棄してください。• 使用しないパーツはすべて、お
子様の手の届かない場所に保管してください。• ひも、リボン、コード、あ
るいは衣服の一部を製品に取り付けないでください。窒息の危険がありま
す！• 乳首は絶対におしゃぶりとして使用しないでください。 これは他の
飲み口にも該当します。 
使用上の注意：初めて使う前は、製品をパーツごとに分解して洗い、沸騰
したお湯に5分間つけて消毒してください（衛生のため）。その後も、毎
回使用前に中性洗剤できちんと洗い、必要に応じて消毒し、乾燥させて
清潔に保管してください。ナイロンブラシや金属たわし、研磨剤入りクレ
ンザーはプラスチックにキズがつくため使わないでください。食洗機用洗
剤により材質が傷むおそれがありますため、食洗機は使用しないでくださ
い。食品によって色やにおいがつく場合がありますが、使用には問題あり
ません。ボトルの内側にキズがついた場合は、衛生面から新しいものに交
換してください。
消毒を行うときは、必ずパーツごとに分解し、開いた状態で消毒してくだ
さい。煮沸消毒をする際は、洗浄後に各パーツを鍋に入れ、完全に浸る量
の水を入れます。火にかけて沸騰後、3～5分間煮沸してください。5分以
上は煮沸しないでください。鍋肌に製品が触れないように注意してくださ
い。鍋肌に触れると、破損や変形を起こすおそれがあります。煮沸消毒
中は、鍋のそばから離れないでください。ベビー専用消毒液で消毒を行う
際は、各消毒液の取扱説明書に従ってください。蒸気消毒を行う際は、蒸
気消毒専用器具の取扱説明書に従ってください。※電子レンジ消毒はしな

いでください。ボトルを消毒する際には、耐熱温度100℃(ボトルに指示あ
り）を超えないようにしてください。温度変化により変色するサーモクロ
ミック塗料は、蒸気消毒や煮沸消毒を頻繁に行うと、時間の経過とともに
色あせすることがあります。
飲み口は、毎回使用前に全方向へ軽く引っ張って点検し、キズや劣化があ
れば新しいものと交換してください。また、空気孔と飲み口の穴が開いて
いるかも必ず確認してください。直射日光や高温、消毒液への長時間の浸
け置きは避けてください。強度や材質が損傷する原因になります。衛生と
安全のため、飲み口は1～2ヶ月ごとに交換してください。
製品情報、品番、ロット番号を大切に保管してください。
EN 14350
NUK日本正規総代理店 株式会社ダッドウェイ
お客さま相談室 0120-880-188 www.dadway.com

•  
Penting:
Botol latihan (berumur 6 bulan ke atas) dan botol latihan dengan penyedut (berumur 8 bulan 
ke atas) hanya sesuai untuk cecair. Penyedut minuman tidak sesuai untuk kanak-kanak 
berumur kurang daripada 6 bulan. Jangan sekali-kali mengisi cawan minum dengan 
minuman berkarbonat atau minuman yang terlalu panas. Keadaan ini menghasilkan tekanan 
berlebihan yang boleh menyebabkan cecair terkeluar. Kebocoran juga boleh berlaku di 
kawasan yang mempunyai tekanan rendah (cth. pesawat). Semasa mengisi minuman yang 
diperbuat daripada serbuk segera, pastikan serbuk telah larut sepenuhnya. Sisa, minuman 
pekat atau pulpa buah boleh menjejaskan fungsi alat minum.
Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda
PERHATIAN! 
• Produk ini hanya boleh digunakan di bawah pengawasan orang dewasa. • Penyedutan 
cecair secara berterusan dan lama menyebabkan kereputan gigi. Bagi kanak-kanak kecil, 
kerosakan pada struktur gigi boleh juga berlaku walaupun cecair tanpa gula diberikan.  
• Sentiasa periksa suhu makanan sebelum penyuapan. • Buang produk dengan serta-merta 
jika terdapat tanda awal kerosakan. • Semua komponen yang tidak digunakan mestilah 
disimpan di tempat yang tidak boleh dicapai oleh kanak-kanak. • Jangan sekali-kali pasang 
tali, jalur, tali kasut atau bahagian daripada pakaian pada produk. Risiko tercekik! • Penyedut 
makanan tidak boleh sekali-kali digunakan sebagai puting. Ini juga terpakai untuk alat 
minum yang lain. 
Arahan penggunaan: Sebelum penggunaan pertama, asingkan produk mengikut 
komponen, bersihkan dan letakkan di dalam air mendidih selama 5 minit. Tindakan ini 
adalah untuk tujuan kebersihan. Sebelum setiap penggunaan seterusnya, bersihkan produk 
sebersih-bersihnya untuk memastikan kebersihan. Sterilkan produk, jika perlu. Keringkan 
produk dan simpan di tempat yang bersih.
Untuk pembersihan, gunakan pencuci NUK atau cecair pencuci lembut dan pastikan 
bahagian yang tersembunyi bebas daripada sisa makanan. Jika perlu, asingkan produk 
mengikut komponen. Jika perlu, rendam produk, jangan sesekali mencalarkan bahagian 
dalam botol. Bilas sebersih-bersihnya. Biarkan produk kering dalam keadaan terpisah. Untuk 
pembersihan di dalam mesin basuh pinggan mangkuk, kerosakan bahan boleh berlaku 
disebabkan oleh bahan pencuci yang agresif. Sesetengah makanan boleh menyebabkan 
perubahan warna pada bahan (cth. jus lobak) atau mempengaruhi bau (cth. teh jintan 
hitam), yang tidak menjejaskan kesesuaian penggunaan. Jika botol rosak di bahagian dalam 
(contohnya, disebabkan oleh calar), botol hendaklah digantikan atas sebab-sebab kebersihan. 
Jangan gunakan objek yang tajam untuk pembersihan (risiko kerosakan – terutamanya pada 
straw minuman & penyedut)!
Untuk pendidihan atau pengewapan sentiasa asingkan botol mengikut komponen dan 
biarkan botol terbuka, jika tidak, perubahan bentuk boleh berlaku. Untuk pengewapan, 
kami mengesyorkan pensteril stim NUK atau pengewap stim gelombang mikro NUK. 
Sentiasa ikut arahan penggunaan pengewap untuk mengelakkan kerosakan bahan. Untuk 
menyahjangkit botol plastik, jangan lebihi suhu tertinggi 100 °C (rujukan pada botol) yang 
dibenarkan! Warna yang berubah suhu adalah sensitif terhadap haba yang lembap dan agen 
penyahkerakan. Pengewapan dan pendidihan yang kerap akan menyebabkan warna pudar 
dari semasa ke semasa.
Untuk alat minum: Periksa alat minum sebelum setiap penggunaan dan tarik ke semua 
arah. Buang produk jika terdapat tanda awal kerosakan atau kelemahan. Sebelum setiap 
penggunaan, periksa ketembusan injap pengudaraan dan bukaan minum dengan menarik 
sedikit. Jangan rendam di dalam ubat! Jangan dedahkan penyedut makanan, alat minum 
lain atau botol kepada cahaya matahari langsung atau haba, atau biarkan di dalam bahan 
penyahjangkit (larutan pensterilan) lebih lama daripada yang dinyatakan kerana keadaan 
ini boleh mengurangkan kekuatan atau merosakkan bahan. Tukar puting setiap 1 hingga 2 
bulan atas sebab kebersihan dan keselamatan.
Pemanasan: Sentiasa panaskan (risiko letupan) dan sejukkan (perubahan bentuk) botol 
dalam keadaan terbuka! Berhati-hati semasa memanaskan di dalam ketuhar gelombang 
mikro; pemanasan setempat yang berlebihan boleh berlaku. Makanan yang dipanaskan perlu 
sentiasa dikacau dan suhu perlu diperiksa sebelum diminum.
Sila simpan maklumat produk dan no. artikel/LOT untuk kegunaan akan datang.
EN 14350
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• 
중요: 
러너컵(6개월이상)과 스트로우 러너컵(8개월이상)은 액체를 담기에만 적합합니다. 
스트로우는 6개월 미만의 유아에게는 적합하지 않습니다. 탄산음료나 뜨거운 
음료는 컵에 담지 마십시오. 이로 인해 과도한 압력이 생겨 액체가 새어 나올 
수 있습니다. 기압이 낮은 공간(예: 비행기)에서도 누출이 발생할 수 있습니다. 
인스턴트 파우더로 만든 음료를 채울 때 파우더가 완전히 녹았는지 확인하십시오. 
파우더 잔여물, 농도가 진한 음료나 과육으로 인해 제품을 손상시킬 수 있습니다.
아기의 안전과 건강을 위해
다음 사항에 주의해주십시오!
• 이 제품은 항상 보호자의 감독 하에 사용해야 합니다. • 액체를 지속적으로 
장시간 빨아 먹을 경우 충치가 발생할 수 있습니다. • 당분이 함유되지 않은 
액체를 제공하더라도 유아의 치아 재질이 손상될 수 있습니다. • 항상 음식의 
온도를 확인하십시오. • 결함 또는 손상 징후가 확인된 경우에는 곧바로 제품을 
폐기하십시오. • 사용하지 않는 모든 부품은 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관해야 
합니다. • 제품을 코드, 리본, 끈 또는 옷의 일부에 부착하지 마십시오. 아기 목이 
졸릴 수 있습니다. • 수유용 젖꼭지를 노리개로 사용해서는 안 됩니다. 음용을 위한 
다른 부속품에도 이 내용이 적용됩니다.
사용 시 주의 사항: 제품을 처음 사용하기 전에 제품을 분해하여 세척한 후 끓는 
물에 5분간 담가주십시오. 위생을 위해 중요합니다. 위생을 위해 매번 사용하기 
전에 꼼꼼하게 청소하십시오. 필요할 경우 소독하십시오. 건조하고 위생적인 
방식으로 보관하십시오.
세척할 때: NUK 젖병크리너 또는 중성세제를 사용하십시오. 보이지 않는 곳의 
음식물 찌꺼기도 꼼꼼히 제거하십시오. 이를 위해 제품을  분해하십시오. 필요한 
경우 제품을 담그시고 깨끗이 헹구십시오. 병 안쪽을 긁지 마십시오. 분해한 
상태로 건조하십시오. 식기 세척기를 이용하여 세척할 경우 강한세정제로 인해 
소재 손상이 발생할 수 있습니다. 일부 식품은 소재를 변색시키거나(예: 당근 주스) 
냄새에 영향을 줄 수 있지만(예: 회향차), 사용 적합성에는 영향을 미치지 않습니다. 
병 내부가 긁힘 등으로 인해 손상된 경우 위생을 위해 교체해야 합니다. 세척할 때 
뾰족한 물건을 사용하지 마십시오. 특히 빨대는 손상위험이 있습니다.
끓이거나 스팀소독할 때:  항상 제품을 분해한 후 열어두지 않으면 변형이 발생할 
수 있습니다. 스팀소독 시에는 NUK 전자렌지용 스팀소독기를 추천합니다. 제품의 
손상을 방지하려면 항상 스팀 소독기의 사용 지침을 따르십시오. 플라스틱 병을 
소독할 때는 최대 허용 온도인 100 °C를 넘지 마십시오(병에 표시된 온도 참고)! 
온도변화 디자인은 습열 및 석회질 제거제에 민감합니다. 자주 스팀 소독하거나 
끓이면 시간이 지남에 따라 색이 바랠 수 있습니다.
음용을 위한 부착물의 경우: 매번 사용하기 전에 음용을 위한 부착물을 확인하고 
모든 방향으로 당겨보십시오. 손상이나 약해진 부위가 발생하는 징후가 보이면 
폐기하십시오. 매번 사용하기 전에 밸브와 음용구를 살짝 당겨서 구멍이 막히지 
않았는지 확인하십시오. 약품에 담그지 마십시오! 수유용 젖꼭지, 음용을 위한 
다른 부착물 또는 젖병을 직사광선 또는 열에 노출시키거나 지정된 시간보다 오래 
소독제(살균 용액)에 담가 두지 마십시오. 이로 인해 강도가 약해지거나 소재가 
손상될 수 있습니다. 위생과 안전을 위해 1~2개월마다 젖꼭지를 교체하십시오. 
가열: 항상 젖병을 연 상태로 가열하고(폭발 위험), 식혀서 보관하십시오(변형)! 
전자레인지로 가열할 때는 국부적인 과열이 발생할 수 있으므로 각별히 주의해야 
합니다. 가열된 음식은 항상 저어주고, 아기가 마시기 전에 온도를 확인해야 합니다. 

나중에 사용할 수 있도록 제품 정보와 상품/로트 번호를 보관해 주십시오. 
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한국 총판: ㈜투앤지엠비에이치 (2N GmbH)
주소: 서울특별시 강남구 삼성로76길 13
전화: 1800-9330
홈페이지: http://nuk-korea.com/
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Quan trọng:
Bình tập uống (dành cho bé từ 6 tháng tuổi) và bình tập uống có ống hút 
(dành cho bé từ 8 tháng tuổi) chỉ phù hợp để đựng các loại chất lỏng. Ống 
hút không phù hợp cho trẻ em dưới 6 tháng tuổi. Không bao giờ đổ nước có 
ga hoặc đồ uống quá nóng vào bình. Vì điều này có thể tạo ra hiện tượng 
quá áp bên trong, dẫn đến rò rỉ chất lỏng. Ngoài ra, trong các môi trường có 
áp suất thấp (ví dụ như trên máy bay), cũng có thể dẫn đến hiện tượng rò rỉ. 
Khi pha đồ uống từ bột pha sẵn, cần đảm bảo bột được hòa tan hoàn toàn. 
Cặn bột chưa tan, đồ uống đặc hoặc có xác trái cây có thể làm ảnh hưởng 
đến chức năng của đầu uống. 
Vì an toàn và sức khỏe của con bạn
LƯU Ý!
• Sản phẩm này chỉ được phép sử dụng dưới sự giám sát của người lớn. 
• Hút chất lỏng liên tục và kéo dài sẽ gây sâu răng. Trẻ nhỏ có thể bị tổn 
thương chất răng ngay cả khi được cho uống những đồ uống không đường. 
• Luôn kiểm tra nhiệt độ của thức ăn trước khi cho trẻ ăn. • Loại bỏ ngay 
sản phẩm nếu phát hiện thấy những dấu hiệu đầu tiên về hư hỏng hoặc 
khuyết tật.  
• Tất cả các bộ phận chưa sử dụng phải được để xa tầm tay trẻ em. • Không 
bao giờ gắn dây, ruy băng, dây giày hoặc các bộ phận của quần áo vào sản 
phẩm. Nguy cơ bị siết cổ! • Không bao giờ được sử dụng núm vú thay cho ty 
ngậm cho trẻ. Điều này cũng áp dụng cho những loại đầu uống khác.
Hướng dẫn sử dụng: Trước khi sử dụng sản phẩm lần đầu, hãy tháo rời 
các bộ phận riêng lẻ trong sản phẩm ra, vệ sinh sạch sẽ và ngâm trong nước 
sôi trong 5 phút. Làm như vậy vì lý do vệ sinh. Vệ sinh sạch sẽ cẩn thận 
trước mỗi lần sử dụng để đảm bảo hợp vệ sinh. Khử trùng nếu cần thiết.  
Bảo quản sản phẩm trong tình trạng khô ráo và hợp vệ sinh.
Để làm sạch, hãy sử dụng chất tẩy rửa nhẹ NUK hay nước rửa cốc chén 
nhẹ và loại bỏ những phần đồ ăn thừa còn sót lại. Tháo rời sản phẩm thành 
từng bộ phận khi làm sạch. Nếu cần, ngâm sản phẩm vào trong nước pha 
dung dịch làm sạch, không làm xước bên trong chai. Rửa sạch. Để khô khi 
đã tháo rời các bộ phận. Khi vệ sinh bằng máy rửa chén, các chất tẩy rửa 
mạnh có thể gây hư hỏng vật liệu. Một số thực phẩm có thể làm đổi màu vật 
liệu (ví dụ như nước ép cà rốt) hoặc ảnh hưởng đến mùi của chúng (ví dụ 
như trà thì là), nhưng những điều này không hạn chế khả năng sử dụng của 
chúng. Nếu bình bị hư hỏng ở bên trong (ví dụ như bị trầy xước), cần phải 
thay bình mới vì lý do vệ sinh. Không sử dụng vật nhọn để vệ sinh (nguy cơ 
làm hỏng sản phẩm – đặc biệt là đối với ống hút và phần đầu hút)!
Khi đun sôi hoặc hóa hơi, luôn tháo rời các thành phần riêng biệt trong 
bình ra và để bình mở, nếu không có thể xảy ra biến dạng. Để làm sạch bằng 
cách hóa hơi, chúng tôi khuyến nghị nên sử dụng máy tiệt trùng bằng hơi 
nước NUK hoặc máy hâm sữa - hơi nước bằng vi sóng NUK. Để tránh hư 
hỏng vật liệu, hãy luôn làm theo hướng dẫn sử dụng của máy hâm sữa. Khi 
diệt khuẩn chai nhựa, không được phép để nhiệt độ vượt quá 100°C (ghi trên 
chai)! Sơn đổi màu theo nhiệt độ rất nhạy cảm với nóng ẩm và chất tẩy cặn. 
Thường xuyên làm sạch bằng cách hóa hơi hoặc đun sôi sản phẩm sẽ khiến 
chúng phai màu theo thời gian.
Đối với những đầu uống: Trước mỗi lần sử dụng, kiểm tra đầu uống và 
kéo nó ra theo hướng bất kỳ. Không tiếp tục sử dụng ngay khi phát hiện ra 
dấu hiệu hư hỏng hoặc kém. Trước mỗi lần sử dụng, kéo nhẹ van thông khí 
và miệng bình ra để kiểm tra xem chúng đã được mở ra chưa. Không ngâm 
núm vú vào trong thuốc! Không để núm vú, những đầu uống khác hoặc bình 
sữa tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời, nhiệt độ cao hoặc ngâm nó trong 
chất diệt khuẩn (dung dịch khử trùng) lâu hơn thời gian chỉ định, vì điều này 
có thể làm giảm độ bền hay làm hỏng vật liệun. Vì lý do vệ sinh và an toàn, 
thay núm vú sau khoảng 1 đến 2 tháng.
Làm nóng: Luôn làm nóng (tránh nguy cơ nổ chai) và để nguội chai khi nó 
đang mở (tránh làm chai biến dạng)! Cần đặc biệt cẩn thận khi hâm nóng 
trong lò vi sóng; do có thể xảy ra hiện tượng quá nhiệt cục bộ. Thức ăn đã 
được hâm nóng phải luôn được khuấy và kiểm tra nhiệt độ trước khi cho 
trẻ uống.
Vui lòng lưu lại thông tin sản phẩm và mã mặt hàng/LÔ để sử dụng 
sau này.
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Fontos:
A tanulópohár (6 hónapos kortól) és a szívószálas itatópohár (8 hónapos kortól) csak 
folyadékok tárolására alkalmas. A szívószál 6 hónap alatti gyerekek számára nem alkalmas. 
Soha ne töltsön szénsavas vagy forró italokat az ivópohárba. Ezáltal túlnyomás keletkezik, 
amely miatt a folyadék kifolyhat. Alacsony légnyomású helyiségekben (pl. repülőgépen) 
szivárgás fordulhat elő. Instant porból készült italok betöltésekor ellenőrizze, hogy  
a por teljesen feloldódott-e. A maradványok, vagy akár a gyümölcspép is ronthatja az  
ivófej működését.
A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében
FIGYELEM!
• Mindig felnőtt felügyelete mellett használja ezt a terméket. • A folyadékok folyamatos 
és hosszú ideig tartó szívása fogszuvasodást okoz. A kisgyermekek foganyaga már akkor 
is károsodhat, ha édesítetlen folyadékot kapnak. • Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel 
hőmérsékletét. • Ha az anyag gyengülésének vagy sérülésének első jelét észleli azonnal 
dobja el. • A használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a gyermekektől. • Soha ne 
rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz vagy könnyen elmozduló ruhadarabokhoz. A gyermek 
megfulladhat. • Soha ne használja az etetőgumit cumiként. Ez a többi szopókára is érvényes.
Használati útmutató: Az első használat előtt a terméket szedje szét, részeit tisztítsa meg, 
majd tegye 5 percre forrásban lévő vízbe. Ez biztosítja a higiéniát. A higiénia biztosítása 
érdekében minden további használat előtt gondosan tisztítsa meg. Ha szükséges, sterilizálja. 
Száraz helyen, higiénikus körülmények között tárolja.
A tisztításhoz használjon NUK mosogatószert vagy enyhe kézi mosogatószert, és a rejtett 
részeket is tisztítsa meg az ételmaradékoktól. Ehhez szükség szerint szerelje szét az 
összetevőire. Ha szükséges, áztassa a terméket, semmiképpen se karcolja meg az üveg 
belsejét. Alaposan öblítse ki. Hagyja szétszerelt állapotban megszáradni. A mosogatógépben 
történő tisztítás során agresszív tisztítószerek anyagkárosodást okozhatnak. Egyes 
élelmiszerek (pl. répalé) elszínezhetik az anyagokat, vagy pedig befolyásolhatják azok szagát 
(pl. édeskömény tea), de ez nem korlátozza a használhatóságot. Ha a cumisüveg belülről 
megsérült (pl. karcos), higiéniai okokból ki kell cserélni. Tisztításhoz ne használjon hegyes 
tárgyakat (sérülésveszély – különösen a szívószál esetén)!
Kifőzéshez vagy gőzzel történő fertőtlenítéshez a cumisüveget mindig szedje szét 
részeire, és hagyja nyitva, különben deformálódhat. A gőzzel történő fertőtlenítéshez a 
NUK gőzsterilizátor vagy a NUK mikrohullámú gőz-sterilizátor használatát javasoljuk. Az 
anyagkárosodás elkerülése érdekében mindig tartsa be a gőzölő használati utasítását. 
Műanyag cumisüvegek fertőtlenítésekor ne lépje túl a 100 °C megengedett legmagasabb 
hőmérsékletet (figyelmeztetés a cumisüvegen)! A termokróm festékek érzékenyek a nedves 
hőre és vízkőoldó szerekre. A gyakori gőzölés vagy kifőzés miatt idővel elhalványulnak.
Ivófej esetén: Az ivófejet minden használat előtt ellenőrizze, és húzogassa meg minden 
irányba. Ha sérülés vagy elhasználódás első jeleit látja, dobja el. Minden használat előtt 
ellenőrizze könnyedén széthúzva a szellőzőszelepen és az ivónyíláson az átfolyást. Ne mártsa 
orvosságba! Ne tegye ki az etetőcumit, más ivófejet vagy az üveget közvetlen napfénynek 
vagy hőnek, és ne hagyja a megadottnál hosszabb ideig fertőtlenítőszerben (sterilizáló 
oldatban), mert ez szivárgást okozat, vagy károsíthatja az anyagot. Higiéniai és biztonsági 
okokból 1-2 havonta cserélje le a cumit.
Melegítés: A cumisüvegeket mindig nyitott állapotban melegítse (robbanásveszély) és  
hűtse (deformálódás)! Legyen különösen óvatos, ha mikrohullámú sütőben melegíti; 
helyenként túlhevülhet. Melegítés után mindig át kell keverni, és ivás előtt ellenőrizni kell 
a hőmérsékletet.
Kérjük, őrizze meg a termékinformációt és a cikk-/tételszámot – LOT-Nr.
– későbbi felhasználás céljából.
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Megfelel az EN 14350 előírásainak. Magyarországi forgalmazó: Maresi Foodbroker Kft. 1118 
Budapest, Homonna u. 2-4. Tel: +36-1-248-3030, office@maresi.hu

HR
Važno:
Boce za učenje pijenja (od 6 mjeseci) i boce za učenje pijenja sa slamkom (od 8 mjeseci) 
prikladne su samo za tekućine. Slamke nisu prikladne za djecu mlađu od 6 mjeseci. Čaše 
nikad nemojte puniti napitcima koji sadrže ugljičnu kiselinu ili prevrućim napitcima. Time 

nastaje predtlak koji može dovesti do istjecanja tekućine. I u prostorima s negativnim tlakom 
(npr. u zrakoplovima) može doći do curenja. Pri ulijevanju napitaka pripremljenih s pomoću 
instant praha pobrinite se da se prah u potpunosti otopi. Ostatci, gusti napitci ili pulpa mogu 
narušiti funkciju nastavka za pijenje.
Za sigurnost i zdravlje vašega djeteta
UPOZORENJE!
• Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe. • Kontinuirano i produženo pijenje 
može uzrokovati karijes. Do oštećenja zubne supstance kod male djece može doći čak i ako 
je riječ o tekućinama bez šećera. • Uvijek provjerite temperature hrane prije hranjenja.  
• Bacite prilikom prvih znakova oštećenja i istrošenosti. • Dijelove koji nisu u upotrebi držite 
izvan dohvata djece. • Nikada nemojte pričvršćivati na kablove, vezice ili labave dijelove 
odjeće. Dijete se može ugušiti. • Nikada nemojte koristiti sisač kao dudu varalicu. To se 
odnosi i na ostale nastavke za pijenje.
Uputstvo za primjenu: Prije prvog korištenja proizvod rastavite u pojedinačne dijelove, 
očistite ih i stavite u kipuću vodu na 5 minuta. To služi za higijenu. Prije svake daljnje 
upotrebe pažljivo očistite proizvod iz higijenskih razloga. Osušite i pohranite higijenski.
Za čišćenje upotrijebite sredstvo za pranje NUK ili blago sredstvo za ručno pranje te očistite 
ostatke i sa skrivenih područja. Ako je potrebno, rastavite na sastavne dijelove. Proizvod po 
potrebi namočite, pazite da ni u kojem slučaju bočicu ne izgrebete iznutra. Temeljito isperite. 
Ostavite rastavljene dijelove da se osuše. Ako perete u perilici posuđa, agresivna sredstva za 
čišćenje mogu prouzročiti oštećenja materijala. Neke prehrambene namirnice mogu obojiti 
materijal (npr. sok od mrkve) ili ostaviti neugodne mirise (npr. čaj od komorača), što ne 
ograničava prikladnost za upotrebu. Ako je bočica oštećena u unutrašnjosti  
(npr. ogrebotinama) treba je zamijeniti iz higijenskih razloga.
Za čišćenje nemojte upotrebljavati šiljaste predmete (opasnost od  
oštećenja – naročito slamke)!
Bočicu prije iskuhavanja ili vaporizacije uvijek rastavite na sastavne dijelove i ostavite 
otvorenu, jer bi se inače mogla deformirati. Za vaporizaciju preporučujemo NUK parni 
sterilizator ili NUK mikrovalni parni vaporizator. Za sprječavanje materijalnih oštećenja uvijek 
se pridržavajte uputstva za upotrebu vaporizatora. Prilikom dezinfekcije plastičnih bočica 
nemojte prekoračiti najvišu dopuštenu temperaturu od 100 °C (uputstvo na bočici)! Boje 
koje se mijenjaju ovisno o temperaturi osjetljive su na vlažnu vrućinu i sredstva za uklanjanje 
kamenca. Zbog čestog isparavanja ili iskuhavanja s vremenom će izblijediti.
Za nastavke za pijenje: Prije svake upotrebe provjerite nastavak za pijenje i povucite ga u 
svim smjerovima. Bacite proizvod čim uočite prve znakove oštećenja ili istrošenosti. Prije svake 
upotrebe provjerite konzistenciju ventila za prozračivanje i otvora za piće laganim razvlačenjem. 
Ne uranjajte u lijekove! Sisače za bočice, druge nastavke za pijenje ili bočicu nemojte izlagati 
izravnom sunčevom svjetlu ili toplini i nemojte ih ostavljati u sredstvu za dezinfekciju (otopina 
za sterilizaciju) dulje nego što je navedeno jer može doći do smanjenja čvrstoće ili oštećenja 
materijala. Sisač zamijenite svakih 1 do 2 mjeseca iz higijenskih i sigurnosnih razloga.
Zagrijavanje: Boce uvijek zagrijavajte otvorene (opasnost od eksplozije) i pustite da se ohlade 
(mogućnost deformacije)! Ako zagrijavate u mikrovalnoj pećnici, morate biti posebno oprezni 
jer može doći do lokalnog pregrijavanja. Zagrijane namirnice uvijek treba promiješati, a prije 
pijenja treba provjeriti njihovu temperaturu.
Sačuvajte podatke o proizvodu i broj artikla/serije za kasniju upotrebu.
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E rëndësishme:
Shishja mësimore (nga 6 muajsh) dhe shishet mësimore me pipetë (nga 8 muajsh) janë të 
përshtatshme vetëm për lëngjet. Pipetat për pirje nuk janë të përshtatshme për fëmijët nën 
6 muajsh. Mos mbushni kurrë pije të gazuara apo shumë të nxehta në gotën e pirjes. Kjo 
krijon presion të tepërt, i cili mund të çojë në rrjedhjen e lëngut. Rrjedhja mund të ndodhë 
edhe në ambiente me presion negativ (p.sh. avion). Kur mbushni pije në formë pluhuri çasti, 
sigurohuni që pluhuri të shkrijë plotësisht përpara. Mbetjet, pijet e trasha ose edhe tuli i 
mundshëm mund të dëmtojnë funksionin e aksesorit të pirjes.
Për sigurinë dhe shëndetin e fëmijës suaj
KUJDES!
• Ky produkt duhet të përdoret vetëm nën mbikëqyrjen e të rriturve. • Thithja e vazhdueshme 
dhe e zgjatur e lëngjeve shkakton karies. Dëmtimi i substancës së dhëmbit mund të ndodhë 
te fëmijët e vegjël, edhe nëse ofrohen lëngje pa sheqer. • Kontrolloni gjithmonë temperaturën 
e ushqimit përpara se ta ushqeni. • Hidheni produktin menjëherë në shenjën e parë të 
dëmtimit ose të defektit. • Të gjithë artikujt e papërdorur duhet të mbahen jashtë mundësive 
të fëmijëve. • Mos i lidhni kurrë produktit fije, shirita, lidhëse apo pjesë veshjesh. Rrezik 
mbytjeje! • Biberonët nuk duhet të përdoren kurrë si qetësues (çuça). Kjo vlen edhe për 
aksesorët e tjerë të pirjes. 
Udhëzimet e përdorimit: Para përdorimit të parë, zbërthejeni produktin në pjesë të veçanta, 
pastrojeni dhe vendoseni në ujë të vluar për 5 minuta. Kjo është për arsye higjiene. Pastrojeni 
me kujdes përpara çdo përdorimi të mëpasshëm për të siguruar higjienën. Sterilizojeni nëse 
është e nevojshme. Ruajeni në një vend të thatë dhe higjienik.
Për pastrim, përdorni detergjentin NUK ose një lëng të butë për larjen e duarve dhe gjithashtu 
hiqni mbetjet e ushqimit nga zonat e fshehura. Për ta bërë këtë, zbërtheni pjesët individuale 
nëse është e nevojshme. Zhyteni produktin nëse është e nevojshme, mos e gërvishtni 
kurrë pjesën e brendshme të shishes. Shpëlajeni tërësisht. Lëreni të thahet, të zbërthyer. 
Kur pastroni në enëlarëse, mund të ndodhin dëmtime materiale për shkak të detergjentëve 
agresivë. Disa ushqime mund t'i çngjyrosin materialet (p.sh. lëngu i karotës) ose të ndikojnë 
në aromë (p.sh. çaji i koprës), gjë që nuk pengon përdorimin e tyre. Nëse shishja dëmtohet 
nga brenda (p.sh. për shkak të gërvishtjeve), ajo duhet ndërruar për arsye higjienike.  
Mos përdorni objekte të mprehta për pastrim (rrezik dëmtimi - sidomos me pipetat)!
Për të vluar ose avulluar, gjithmonë zbërthejeni shishen në pjesë të veçanta dhe lëreni të 
hapur, përndryshe mund të ndodhin deformime. Për avullim, ne rekomandojmë sterilizuesin 
me avull NUK ose avulluesin me mikrovalë NUK. Për të shmangur dëmtimet materiale, 
ndiqni gjithmonë udhëzimet e përdorimit e avulluesit. Kur dezinfektoni shishet plastike, 
mos e tejkaloni temperaturën maksimale të lejuar prej 100°C (shënimi në shishe)! Bojërat 
që ndryshojnë temperaturën janë delikate ndaj nxehtësisë me lagështirë dhe detergjentëve 
për pastrimin e çmërsit. Avullimi ose vlimi i shpeshtë do të bëjë që ato të zbehen me 
kalimin e kohës.
Për aksesorët e pirjes: Para çdo përdorimi kontrolloni aksesorin e pirjes dhe tërhiqeni 
në të gjitha drejtimet. Hidheni në shenjën e parë të dëmtimit ose pikave të dobëta. Para 
çdo përdorimi, kontrolloni valvulën e ajrimit dhe vrimën e pirjes për vazhdimësi duke i 
tërhequr paksa. Mos i zhytni në ilaçe! Mos e ekspozoni biberonin, aksesorët e tjerë të 
pirjes apo shishen në rrezet e drejtpërdrejta të diellit apo ndaj nxehtësisë, as mos e lini në 
dezinfektues (solucione sterilizimi) për më gjatë se sa rekomandohet, pasi kjo mund të 
zvogëlojë rezistencën ose të dëmtojë materialin. Ndërrojini biberonët çdo 1–2 muaj për arsye 
higjienike dhe sigurie.
Ngrohja: Shishet ngrohini ose ftohini gjithmonë të hapura, përndryshe ka përkatësisht 
rrezik shpërthimi ose deformimi! Kujdes i veçantë duhet treguar gjatë ngrohjes në furrë 
me mikrovalë; mund të ndodhë mbinxehje e lokalizuar. Ushqimi i nxehur duhet të përzihet 
gjithmonë mirë dhe temperatura duhet të kontrollohet para pirjes.
Informacioni i produktit dhe nr. i artikulli/partisë për përdorim të mëvonshëm.
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•  
Важно:
Шишето за учење како да се пие (од 6 месеци) и шишето за учење како да се пие со 
цевка (од 8 месеци) е погодно само за течности. Цевките за пиење не се погодни за деца 
под 6 месеци. Никогаш не полнете газирани или премногу топли пијалаци во чашата за 
пиење. Со ова настанува прекумерен притисок, што може да доведе до истекување на 
течноста. Протекувања може да се појават и во простори со негативен притисок (на пр. 
авиони). При подготвувањето пијалаци од инстант-прав, внимавајте на тоа правот да 
целосно да се раствори. Остатоците, густите пијалаци, па дури и овошната пулпа може 
да ја нарушат функцијата на додатокот за пиење.
За безбедноста и здравјето на вашето дете
ВНИМАНИЕ!
• Овој производ смее да се користи само под надзор на возрасни лица. • Континуирано 
и продолжено цицање на течности предизвикува кариес. До оштетување на забната 
супстанција кај малите деца може да дојде дури и ако се нудат незасладени течности. 
• Пред хранење, секогаш проверувајте ја температурата на храната. • Веднаш фрлете 
го производот при првите знаци на оштетување или недостатоци. • Сите неискористени 
поединечни делови мора да се чуваат вон од дофат на деца. • Никогаш не закачувајте 
врвки, ленти, врвки за чевли или делови од облека на производот. Опасност од давење! 
• Цуцлите за хранење никогаш не смеат да се користат како цуцли лажалки. Ова важи и 
за други додатоци за пиење. 
Упатства за примена: Пред првата употреба, расклопете го производот на поединечни 
делови, исчистете ги истите и ставете ги 5 минути во вода што врие. Ова е од хигиенски 
причини. За обезбедување хигиена, исчистете темелно пред секоја употреба. По потреба 
стерилизирајте. Чувајте на суво и хигиенски.
За чистење , користете го детергентот за садови од NUK или благ течен сапун за раце, 
а исто така ослободете ги скриените делови од остатоци од храна. Доколку е потребно, 
расклопете на поединечни делови. Доколку е потребно, потопете го производот,  
во никој случај не гребете ја внатрешноста на шишето. Темелно исплакнете. Оставете да 
се исуши расклопено. При чистење во машина за миење садови, може да дојде  

до оштетување поради агресивни средства за чистење. Некои видови храна  
може да ја променат бојата на материјалите (на пр. сок од морков) или да влијаат на 
нивниот мирис (на пр. чај од анасон), што не ја ограничува нивната употребливост.  
Ако шишето е оштетено одвнатре (на пр. од гребнатини), треба да се замени од 
хигиенски причини. Не користете остри предмети за чистење (ризик од оштетување – 
особено на цевката за пиење)!
За вриење или стерилизација, секогаш расклопувајте го шишето на поединечни  
делови и оставајте го отворено, бидејќи во спротивно може да дојде до деформации.  
За стерилизација го препорачуваме стерилизаторот на пареа од NUK или 
стерилизатирот на пареа за микробранови печки од NUK. За да се избегне оштетување 
на материјалот, секогаш следете го упатството за употреба на стерилизаторот. При 
дезинфекција на пластични шишиња, не ја надминувајте максималната дозволена 
температура од 100 °C (напомена на шишето)! Боите засновани на промена на 
температурата се чувствителни на пареа и средства за отстранување бигор. Честото 
стерилизирање или вриење со текот на времето предизвика нивно избледување.
За додатоци за пиење: Пред секоја употреба, проверете го додатокот за пиење и 
повлечете го во сите насоки. Фрлете го при првите знаци на оштетувања или слабости. 
Пред секоја употреба, со лесно раздвојување проверете дали вентилот за вентилација 
и отворот за пиење се проодни. Не потопувајте во лек! Не изложувајте ги цуцлата 
за хранење, другите додатоци за пиење или шишето на директна сончева светлина, 
ниту, пак, оставајте ги подолго од наведеното во средства за дезинфекција (раствор за 
дезинфекција), бидејќи ова може да ја намали цврстината или да го оштети материјалот. 
Од хигиенски и безбедносни причини, менувајте ја цуцлата на секои 1 до 2 месеци.
Греење: Шишињата секогаш загревајте ги отворени (опасност од експлозија) и ладете 
ги отворени (деформации)! При загревање во микробранова печка, потребна е особена 
претпазливост; може да дојде до локализирано прегревање. Загреаната храна секогаш 
треба да се меша, а пред пиење треба да се провери температурата.
Задржете ги информациите за производот и бројот на артиклот/серијата за 
подоцнежна употреба.
EN 14350
EUROALBA DOOEL, Bul. Partizanski Odredi 64 g 3/6, 1000 Skopje, R. Macedonia,  
euroalba@euroalba.com.mk, Tel. +389 2 30 65 717

IS
Mikilvægt:
Drykkjarmálin (frá 6 mánaða aldri) og drykkjarmálin með röri (frá 8 mánaða aldri) eru aðeins 
fyrir vökva. Drykkjarrör henta ekki börnum yngri en 6 mánaða. Það má aldrei setja kolsýrða 
eða of heita drykki í drykkjarmálin. Við það myndast yfirþrýstingur sem getur leitt til þess að 
vökvinn leki út. Leki getur líka átt sér stað við undirþrýsting (t.d. í flugvélum). Það verður að 
gæta þess þegar drykkir úr dufti eru settir í málið að duftið hafi alveg leysts upp. Matarleifar, 
þykkir drykkir eða aldinkjöt geta stíflað túttuna.
Fyrir öryggi og heilsu barnsins þíns
VIÐVÖRUN!
• Þessa vöru skal alltaf nota undir eftirliti fullorðinna. • Stöðugt og langvarandi sog á vökva 
veldur tannskemmdum. Tannskemmdir í ungum börnum geta myndast jafnvel þegar 
notaðir eru vökvar án sætuefna. • Alltaf skal athuga hitastig á matvælum áður en er hann 
er framdreiddur. • Hendið við fyrstu ummerki um skemmdir eða veikleika. • Geymið íhluti 
sem ekki eru í notkun þar sem börn ná ekki til. • Aldrei hengja við snúrur, reimar eða annan 
lausan fatnað, getur þrengt að hálsi. • Aldrei skal nota pelatúttu sem snuð. Það á líka við 
aðrar túttur.
Notkunarleiðbeiningar: Takið vöruna í sundur fyrir fyrstu notkun og þrífið og setjið 5 mínútur 
í sjóðandi vatn. Það er í hreinlætisskyni. Þrífið vandlega fyrir alla síðari notkun til að tryggja að 
varan sé hrein. Sótthreinsið eftir þörfum. Geymið á þurrum og hreinum stað.
Við þrif má aðeins nota NUK uppþvottavélaefni eða mildan uppþvottalög og það verður  
að gæta þess að þrífa matarleifar af duldum stöðum. Til þess ætti að taka vöruna í sundur  
eftir þörfum. Leggið vöruna í bleyti ef þörf krefur, rispið málið aldrei að innan. Skolið  
vandlega. Látið vöruna þorna án þess að setja hana saman. Við þrif í uppþvottavél geta  
ágeng hreinsiefni valdið efnisskemmdum. Sum matvæli geta valdið upplitun á efnum  
(t.d. gulrótarsafi) eða lykt (t.d. fenníkute) en slíkt hefur ekki áhrif á nothæfi vörunnar. Ef málið 
hefur skemmst að innan (t.d. rispast) ætti að skipta því út af heilnæmisástæðum. Notið enga 
oddhvassa hluti við þrif (hætta á skemmdum - einkum á sogröri)!
Takið pelann ávallt í sundur ef það á að sjóða hann eða gufusótthreinsa og lokið 
honum ekki því annars getur hann afmyndast. Við gufusótthreinsun mælum við með 
NUK-gufusótthreinsaranum eða NUK-gufusótthreinsaranum fyrir örbylgjuofn. Til að koma í 
veg fyrir efnisskemmdir skal ávallt fylgja notkunarleiðbeiningum gufusótthreinsarans.  
Við sótthreinsun á plastpelum má ekki fara yfir leyfilegt 100°C hámarkshitastig (leiðbeiningar 
á pelanum)! Hitaskiptilitirnir eru viðkvæmir fyrir rökum hita og kalkhreinsiefnum. Tíð uppgufun 
eða suða deyfir þá með tímanum.
Fyrir túttur: Skoðið túttuna fyrir alla notkun og togið í allar áttir. Við fyrstu ummerki um 
skemmdir eða veikleika skal henda henni. Athugið fyrir hverja notkun hvort loftlokinn 
og drykkjaropið hafi nokkuð stíflast með því að toga þá aðeins í sundur. Dýfið ekki í lyf! 
Ekki má láta tútturnar eða málið standa í beinu sólarljósi eða hita eða í sótthreinsilausn 
(dauðhreinsilausn) lengur en í uppgefinn tíma, því slíkt getur dregið úr styrk þeirra eða valdið 
skemmdum á efni. Skiptið um túttur á 1 til 2 mánaða fresti af heilnæmis- og öryggisástæðum.
Upphitun: Hafið málið ávallt opið við upphitun (sprengihætta) og kólnun (afmyndun)!  
Við upphitun í örbylgjuofni skal sýna sérstaka varúð; því það getur ofhitnað á vissum  
stöðum. Ávallt skal hræra í upphitaðri fæðu og aðgæta hitastig fyrir gjöf.
Geymið vöruupplýsingarnar og vöru-/LOTU-nr. fyrir síðari notkun.
EN 14350
Halldór Jónsson ehf., Skútuvogi 11, 104 Reykjavík, Iceland, hj@hj.is

•  
Pomembno: 
Steklenička za privajanje na pitje (od 6 mesecev) in steklenička za privajanje na pitje s 
slamico (od 8 mesecev) je primerna samo za tekočine. Slamice za pitje niso primerne za 
otroke, mlajše od 6 mesecev. Lončkov za pitje nikoli ne polnite z gaziranimi ali vročimi 
napitki. Tako namreč nastane nadtlak, ki lahko povzroči iztekanje tekočin. Tudi v prostorih s 
podtlakom (npr. na letalih) lahko tesnjenje popusti. Pri polnjenju napitkov iz instantnih praškov 
pazite, da se je prašek popolnoma raztopil. Ostanki, goste tekočine in tudi meso sadja lahko 
ovirajo delovanje nastavka za pitje.
Za varnost in zdravje vašega otroka.
OPOZORILO!
• Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. • Pogosto in dolgotrajno sesanje 
tekočin povzroča zobno gnilobo. Pri majhnih otrocih pa lahko do poškodb zobne sklenine 
pride celo v primeru, ko se jim ponudijo nesladkane tekočine. • Pred hranjenjem vedno 
preverite temperaturo hrane. • Ob prvih znakih poškodb ali obrabe izdelek nemudoma 
zavrzite. • Vse sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok. • Izdelka 
nikoli ne pripenjajte na vrvice, trakove, vezalke ali podobne dele oblačil. Otrok se lahko 
zadavi. • Cuclja za hranjenje nikoli ne uporabljajte kot tolažilno dudo. To velja tudi za druge 
nastavke za pitje.
Napotki za uporabo: Pred prvo uporabo izdelek razstavite in očistite ter nato položite 
komponente v vrelo vodo za 5 min. To zagotovi higieničnost izdelka. Tudi pred vsako 
naslednjo uporabo izdelek skrbno očistite. Po potrebi sterilizirajte. Hranite na suhem in 
higieničnem mestu.
Za čiščenje uporabite sredstvo za izpiranje NUK ali blago milnico in tudi s skritih mest 
odstranite ostanke hrane. Za to po potrebi razstavite v posamezne dele. Izdelek po 
potrebi namakajte, notranjosti stekleničke nikakor ne popraskajte. Temeljito izperite. 
Pustite, da se razstavljeni deli posušijo. Pri čiščenju v pomivalnem stroju lahko agresivna 
čistila povzročijo poškodbe materiala. Določena živila lahko obarvajo materiale (npr. 
korenčkov sok) ali pustijo vonj (npr. komarčkov čaj), kar pa ne vpliva na neoporečnost 
izdelka. Če je poškodovana notranjost stekleničke (npr. opraskana), stekleničko iz 
higienskih razlogov zamenjajte. Pri čiščenju ne uporabljajte ostrih predmetov (nevarnost 
poškodb – zlasti za slamico za pitje)!
Stekleničko pred prekuhavanjem ali sterilizacijo vedno razstavite na posamezne dele 
in jo pustite odprto, ker se lahko v nasprotnem deformira. Za sterilizacijo priporočamo parni 
sterilizator NUK ali parni sterilizator NUK za mikrovalovne pečice. Da preprečite poškodbe 
materiala, vedno upoštevajte navodila za uporabo parnega sterilizatorja. Pri dezinficiranju 
stekleničk iz umetne mase ne prekoračite najvišje dovoljene temperature 100 °C (opomba na 
steklenički)! Temperaturno spremenljive barve so občutljive na vlažno toploto in sredstva za 
odstranjevanje vodnega kamna. Pogosta sterilizacija ali prekuhavanje povzroča bledenje barv.
Za nastavke za pitje: Pred vsako uporabo preverite nastavek za pitje in ga povlecite v vse 
smeri. Pri prvih znakih poškodb ali pomanjkljivosti ga zavrzite. Pred vsako uporabo z rahlim 
potegom prezračevalnega ventila in odprtine za pitje narazen preverite, ali tekočina izteka. 
Nastavka za pitje ne namakajte v zdravilu! Cuclja za stekleničko, drugih nastavkov za pitje ali 
stekleničke ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali toploti in jih ne puščajte v razkužilu 
(raztopini za sterilizacijo) dlje, saj lahko to zmanjša trdnost ali poškoduje material. Cuclje iz 
higienskih razlogov zamenjajte na 1 do 2 meseca.
Segrevanje: Stekleničke vedno ogrevajte (nevarnost eksplozije) in ohlajajte (deformacije) 
odprte! Pri segrevanju v mikrovalovni pečici bodite še posebej previdni, saj se lahko hrana 
na nekaterih mestih prekomerno segreje. Segreto hrano je treba vedno premešati in pred 
pitjem preveriti temperaturo.
Informacije o izdelku in številko izdelka/serije shranite za poznejšo uporabo. 
EN 14350
Apollo d.o.o., Puhova, ulica 18, 2250 Ptuj, www.apollo.si

IL
חשוב!

בקבוק האימון )מגיל 6 חודשים( ובקבוק האימון עם הקשית )מגיל 8 
חודשים( מיועדים לנוזלים בלבד. קשיות אינן מתאימות לילדים מתחת לגיל 
6 חודשים. אין למלא את הכוס עם משקאות מוגזים או חמים מדי. דבר זה 

עלול להוביל ללחץ יתר, שיגרום לדליפת הנוזל. נזילות עשויות להתרחש 
במקומות עם לחץ אוויר נמוך )כמו מטוסים(. כשממלאים במשקאות 

העשויים מאבקה נמסה, יש לוודא שהאבקה התמוססה לחלוטין. שאריות 
או אפילו עיסת פרי, עלולות לפגוע בפעולת הקשית.

 לבטיחות ולבריאות תינוקך
אזהרה!

• יש להשתמש במוצר תמיד בהשגחת מבוגר. • מציצה רציפה וממושכת 
של נוזלים תגרום לעששת. עששת בקרב ילדים צעירים עלולה להתרחש 

גם בשימוש של משקאות לא ממותקים. • בדקו תמיד את טמפרטורת 
המזון לפני ההאכלה. • יש לזרוק ברגע שמופיעים סימנים ראשונים של 

פגם או בלאי • יש לשמור את החלקים שאינם בשימוש הרחק מהישג ידם 
של ילדים. • לעולם אין לחבר את המוצר לחוטים, סרטים, שרוכים או חלקי 
לבוש רופפים. הילד עלול להיחנק. • לעולם אין להשתמש בפטמות כמוצץ. 

הדבר תקף גם לחלקי שתייה אחרים.
הוראות שימוש: לפני השימוש הראשון, יש לפרק ולנקות את המוצר 

ולאחר מכן להשרות את החלקים במים רותחים למשך 5 דקות. זאת לצורך 
שמירה על היגיינה. לפני כל שימוש נוסף יש לנקות ביסודיות לשמירה על 

היגיינה. ניתן לבצע סטריליזציה בעת הצורך. יש לאחסן במקום יבש 
והיגייני.

 לניקוי ניתן להשתמש בנוזל לניקוי בקבוקים של NUK או בסבון כלים
 עדין ולהסיר את כל שאריות המזון גם ממשטחים נסתרים. במידת

 הצורך, יש לפרק את המוצר לחלקים. יש להשרות את המוצר אם צריך,
 אין לשרוט את הבקבוק. יש לשטוף ביסודיות. יש להשאיר לייבוש את
 החלקים הנפרדים. נזק עלול להיגרם מחומרי ניקוי אגרסיביים, כאשר

 משתמשים במדיח כלים. סוגי מזון מסוימים )כגון מיץ גזר( עשויים
 לשנות את צבע החומר או להשפיע על ריחו )תה שומר וכו’(; 

 אין לכך כל השפעה על כשירות המוצר. יש להחליף במידה וחלקה 
 הפנימי של הכוס פגום )שריטות וכו'(. אין להשתמש בחפצים חדים 

בעת הניקוי )סיכון לנזק - בעיקר לקשית(!
להרתחה ולסטריליזציה תמיד יש לפרק את המוצר לחלקיו ולהשאירו 

פתוח, כדי למנוע נזק. בעת שימוש בסטריליזטור, יש להקפיד להשתמש 
בהתאם להוראות היצרן, כדי להבטיח שהפעולה מתבצעת כראוי. כאשר 

מתבצעת סטריליזציה לבקבוקים העשויים מפלסטיק, יש לזכור כי 
הטמפרטורה המקסימלית היא 100°C )ראו סימון על גבי הבקבוק(. 

הצבעים המשתנים מבוססי הטמפרטורה רגישים לחום, ללחות ולמסירי 
אבנית. חיטוי או הרתחה תכופים יגרמו להם לדהות עם הזמן.

לגבי חלקי השתייה: יש לבדוק את חלקי השתייה לפני כל שימוש ולמשוך 
את פטמת ההזנה לכל הכיוונים. יש לזרוק עם הופעת סימנים ראשונים של 
פגם או בלאי. לפני כל שימוש, יש ללחוץ בעדינות על השסתום /חור ההזנה 

בפטמה כדי לוודא שהוא פתוח. אין לטבול בתרופות! אין להשאיר את 
פטמת ההזנה, חלקי שתייה אחרים או הבקבוק באור שמש ישיר, בחום או 
בתמיסת חיטוי מעבר לזמן המומלץ, הדבר עלול להחליש או לפגוע בחומר. 

מטעמי בטיחות והיגיינה, יש להחליף את הפטמה לאחר שימוש של 1-2 
חודשים.

חימום: לעולם אין לחמם או לקרר בקבוקים סגורים )עלול לגרום לנזק או 
להתפוצצות החומר(! יש להיזהר במיוחד בעת חימום במיקרוגל; חימום 

יתר מקומי עלול להתרחש. תמיד יש לבחוש את התכולה המחוממת 
ולבדוק את הטמפרטורה לפני השתייה.

נא לשמור את המידע על המוצר ואת מספרי ה- Art. no. / האצווה לשימוש 
עתידי.
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